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kefét. —  Hallatlan bár, de úgy van. Tizenötéves életé­
ben még egyszer sem sikerült rábírni, hogy kefét egyék! 
Nem, még egy bajuszkefét sem. És ez a bölcs tartózko­
dása a vitaminekben amúgyis szegény kefe-eledeltől 
csodálatos eredménnyel járt!

Nem evett kefét, tehát teljes lelkinyugalommal meg­
kockáztat egy-egy jószabású füllentést, ha azáltal érté­
kes gereznáját megmentheti a porolástól, avagy más­
módon kikecmereghet a slamasztikából.

Nem evett kefét, tehát semmi szín alatt sem dolgozik 
többet, mint amennyit éppen muszáj, hogy az embert 
nyakleves vagy egyéb kellemetlenség ne érje.

Nem evett kefét, hogy takarékosságból, vagy hogy 
szegényebb testvérén segíthessen, lemondjon a tejszín­
habos gesztenyepiréről.

Nem evett kefét, tehát angol hidegvérrel lecsapkodja 
botjával a virágok fejét az útszélen s belerúg a macs­
kába a kapualjban. Nem töri a fejét, nem erőlködik, ha 
nehézségre, akadályra bukkan. Hogyisne! majd bolond 
lesz! Inkább visszafordul, vagy oldalt kerül, megalku­
szik. S hogy ő még a gyöngébbeknek engedjen? Szépen! 
Miért olyan maflák?! Őrsvezetőjének jószívvel engedel­
meskedni? Még mit nem?! Hisz az éppen olyan nagy 
szamár, mint őkelme . . .

És legfőképpen nem evett meszet, hogy magára vál­
lalja azt a kemény harcot és örökös résen-levést és ön­
fegyelmezést, amivel a tizedik törvény megtartása jár. 
Hiszen a „valamire való fiúk” már rég túltették magu­
kat „ezen a gyerekségen” s még kinevetnék érte . . .

Nos, uraim és hölgyeim!? Mit szólnak hozzá? És mit 
gondolnak, van-e még valami cserkészies az ilyen kefét 
nem evett virágszálon a ruháján kívül? S nem inkább 
amolyan lécből tákolt madáríjesztő őkelme, amelyre leg­
fölül árvalányhajas cserkészkalapot tettek a hatás ked­
véért?

Hej, pedig a fehér hollónál valamivel sűrűbben röp­
ködnek az ilyen gyászmadarak. Vájjon te is közéjük 
tartozol, ifjú vagy öreg nyájas olvasó? Elhiszem, hogy 
talán nem vagy éppen olyan elszánt kefe-absztinens, 
mint az imént leleplezett ifijúr, de azért a lustaságra 
hajló természet és a másként gondolkodó környezet már 
benned is elvégezte romboló munkáját? Nem?

Mert hiszen nem mondom, a mi törvényünk kemény 
törvény. Kerülhet úgy, hogy következetes betartása az 
elpuhult emberi mivoltunknak nem sokkal kellemesebb 
holmi keménysörtéjű kefe lassú elfogyasztásánál. Mon­
dom: az nincs kizárva.

kes fuvolahangon e röpke szavakat intézte a 
minapában egy soványnak éppen nem mond­
ható cserkészifiú a társához. Persze, azt nem
sejtette, hogy mint valami végterhes árnyék, a 

Magyar Cserkész riportere nyomakodik hegyezett füllel 
és hegyezett ceruzával a nyomába. Mivel a jövő még 
főbb, hasonló önvallomással kecsegtetett, jónak láttam, 
hogy továbbra is az ismeretlenség homályában m arad­
jak. Egyébként nyomban megkérdeztem volna ifjú test­
véremet:

— Majd bolond leszel? Netené! Tán csak nem? Az­
tán mikor és hol, ha nem sértlek a kérdésemmel? És 
miért csak a jövőben és nem azonnal? Merthogy most 
éppen farsangi idők járnak, amikor nemcsak a közön­
séges halandót, hanem a megfontoltan vidám cserkész­
legényeket is többrendbéli alkalom csalogatja a bo- 
londdá-tevésre: zsúr, táncm ulatság, családi összejövetel, 
jégünnepély, sőt netalán —  cserkészbál. (Jaj, csak
azt ne!!)

Avagy talán nem így gondoltad ezt a különös igeretet, 
pajtás? Annál kutyább a helyzet. Mert ha csak amolyan 
képletes kifejezési mód volt az a „m ajd bolond leszek. , 
akkor éppenséggel erősen tisztellek. M ajdnem  az mei 
ném mondani, hogy nem vagy cserkész, le azzal a hho
mai! . .

Hogy m iért? Azért, mákvirágom, mert az a ^ aj 
bolond leszek!” szűkszavú, de ,ekf  é j i t  dol-
Cserkészlelkiilet teljes hianyana . m \ért? E^ysze-
§°zik, segít, harcol és fárad s nem er , ' felfelé
r«en csak —  azért! Azért, mert ^ " ^ ő  
rePiilni jó és a hegyorm okon tisz a 'hn rodo tt til-

»Majd bolond leszek!” ^ . M/ CS° ^ ek°  ^ m é ly é n ! De 
Okozás forrong ennek a kijelen céltalan
többnyire nem ám valam i n e m t e l e n ol yan-
fzándékkal való m e g g y a n ú s í t s ei ó önzetIen kö-
kor használják, ha kényelm etlen szeszélyeink
telességteljesítésről, több-m unka ’ hasonlő célzattal 
Megtagadásáról van szó. Mi - cserkészek is — ■ 
ni°ndják nap-nap  után —  sJ  j .̂ern ettem mesze
..Hát még mit nem ?!” „SzeppP
(esetleg: k e fé t)!” ,evö ipsét a gallér-

Hej, de szerettem  volna a emberekkel s b a l­
jánál fogva szem beford ítan i őkeiöknek. 
iany szóval bem utatni a nágszenzáció!

„Halló, halló! Itt lá th a tó ’ A aki nem evet! 
Uraim és hölgyeim ! lme
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Csakhogy!
Ha jól emlékszem, egy szép reggelen szent fogadással 

megígértük, hogy történjék bármi, de a tíz törvényt ép­
pen úgy megtartjuk, mint a fölséges Isten tízparancsola­
tát. Megígértük és kezet is adtunk rá, hogy ha mégoly 
nehezünkre esik is, de — igenis, megesszük a kefét.

Mi igenis vállaljuk, hogy bolondnak, mondjanak az 
üresfejüek és üresszívííek, ha adunk és nem várunk érte 
jutalmat, ha segítünk és futunk a hálálkodás elöl. Mi 
igenis vállaljuk, mégpedig emelt fővel és szikrázó szem­
mel, hogy újjal mutogassanak ránk az önmagukat bál­
ványozó herék és Mineka Jánosok, mert igen jól tud­
juk, hogy az emberiségnek minden repülőgépen és rá­

dión és rakétaautón és a XX. század  m inden kényelmén 
és világrekordján túl elsősorban és legfőképen jó em­
berekre van szüksége, akik a szívük, a kedélyük és az 
igénytelenségük tú láradó  bőségéből pazarló  kézzel pó­
tolják azt a hiányt, am it a m ások kapzsi önzése okozott.

És most eredj, te ál-cserkész, akinek az igazolványa' 
ugyan rendben van, de szív helyett m osogatórongyot vi­
selsz az aranyos liliom a la tt. E red j és térj magadba, 
hogy legközelebb ha ta lálkozunk, m ár nem es értelemben 
halljam az ígéretedet:

„Igenis, bolond leszek!”

Velösy Elek.

Ő S T Á J  É S  K U L T Ú R T Á J .
(A modern földrajzi nézőpont.)

Senki sem képes arra, hogy tudatosan, mélyen, tevöle- meglássa A m i n  
gesen szeresse hazáját, aki nem ismeri a földjét, lgnoti téz Faragó te pomPasan  m egkezdett regös-munkánk, vi- 
nulla cupido. Hány cikkben szállt már síkra Fodor Ferenc lelkesedése ^  h C- . és 8á rd a l a > Aradi Zsolt lobogó 
bátyátok a „honismeretért", a „hazatudatosságért"' zik azzal a L  Zaertese szintén ezen a  mesgyén találko- 
A próbáinkon is átszövődik a hazai rög igazi arcának — úkv rém ' i rajZ1 lsm eretekre val0 törekvéssel, amelyből 
megismerésére való törekvés! Mennyire vágyakozunk ki a Földrajz" F ~  .megszületik, kifejlődik a „Nemzeti 
nagytáborunkba, minden évben más és más tájra, vízre "ózzuk fel n anny. lt Jelentene, hogy m agyar szemmel dol- 
hegyek közé. A cserkészeket nem érheti szemrehányás' szerint iá n .n t  i §eSZ Vllag fö ld ra iza t és nem német ész 
hogy nem igyekeznek megismerni a haza földjét, életét’ keinket tudom'' annyit ls> h°gy nemzeti földrajzi érté- 
Igen ám, de van a dolognak egy nagy bökkenője! Honnan közreadjuk a I T *  m0dszerü és értékű feldolgozásokkal 
.smerje meg az ember földrajzi szemmel a lakóhelyét? hogy sa á t h « í , £ g.-? !? m 4ra- De mindenekelőtt annyit,

A Magyar Cserkesz Könyvei közt van egy igen jó fü- megismer lük L  1 ° ! ^  m agyar ész és szív szeíint hűen 
zetke: Magyarorszag földrajza. Szol a történelmi Magvar A n T  * tan itJuk.
ország összefoglaló földrajzi áttekintéséről. Ha ezt meg- mit B  eS  M agyarországról akar tudni vala-
tanulom, megállóm az 1. osztályú próbapontot és van ku úrné„ k pedla B ritannica“ köteteit üti fel Nincs 
tudása,n a tárgyról. De még nem ismerem a földet! Ha e me t ninr 3 mi N m ü n k k e l nézi a mi földünket,
akarom készíteni a- csapat Ha mert m agyar kézből eredő könyve hozzá “ ma^
nagytaborat es azt mon- J
dóm: tavaly alföldön vol­
tunk, most a fiúk mind 
hegyvidékre vágyódnak, ak­
kor olyan könyv kellene, 
amelyben az egyes vidékek 
leírását találom meg. Rész­
letesen legyen feldolgozva.
Kapjam meg az utak rajzát, 
az egyes vidékek részletes 
vázlatát, ítélhessem meg be­
lőle, milyen környezetben 
lesz majd a nagy táborunk, 
ha odatelepszünk. Ilyen ta­
nítást csak nagy, összefog­
laló munka adhat. Kötetso­
rozat. Mi a nagytáborban 
nem akarunk földrajzi szak- 
kutatást végezni mert erre 
se időnk, se készültségünk, 
de kötelességünknek tart­
juk, hogy megismerjük a vi­
dék népét és annak életét, 
hogy azt is őszintén meg­
szerethessük. Az ilyen pon­
tos és részletes ismeret na­
gyon alkalmas arra, hogy a 
városnak a falu részéről be­
csülést szerezzen és arra, 
hogy a város a falut helye­
sen ítélje meg, szépségeit

gyár földrajzi lá tás és meg­
ítélés, ezért azt látják ná- 
íunk, am ire idegen ember 
hívja fel figyelmüket.

Több cikkben a prakti­
kus fö ldrazi megismeréssel
szándékozunk foglalkozni. 
Nemrég egyik m agyar kar­
tográfus a Velencei-tavon 
já rt. A sürü nád közt úszott 
a csónakjuk a „sikátorban", 
am ikor így szólt a halász­
hoz, aki kalauzolta és eve­
zett:

M enjen most arra, 
bélre a nagy tisztásra, ame­
lyik ott van —  és arra  muta­
tott.

A rra mehetünk — vé­
g sz ó it a kalauz — , de ott 
csak s.ürü nád van, tisztás 
nincs.

Hát, bátyám , én bizto­
san tudom, hogy van arra 
tisztás, menjen csak keresz­
tül a nádon.

Az öreg halász csóválta a
Ez a rajz a 75.000-es katona- , ’  - G ^ ^ lejÓt és m egindult. Nagy

a Dunán- S S * 1 “  elf te
kop.rozni, hogy lássuk a so ^hJ*ess k̂ d  Duna áKal-bolas8S f<?]yók lsmeretlen utón es közben 

a Duna. mielV azŜ hb“  szakadatlanul vitáztak.
yozta- Én, uram , huszonegye-
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dik éve járom a tavat és nem tudok róla, hogy ott vad­
libánál egyéb lenne.

Egyszerre a nád szétnyílt és ott terült el a nagy tisztás. 
A halásznak leesett az álla.

Amikor Középeurópa, még a Kárpátokat is beleértve, el volt jegesedve, 
az  ösduna mentén ilyen huszárosra pödört bajuszú állatkák já r tak :  a 
te s te  medve, az orra zebra, neve: jégkori mammut. Agyart, csontot az 
alföldünk szélén töbször találtak. Én is találtam agyara t  másfél m melyen 

a raKospalotai határban 17 évvel ezeloit.

— Megkérdeném a tekintetes urat, ha meg nem sérte­
ném _  szólt leplezetlen tisztelettel — hogyan csinálják 
azt az urak, hogy Pesten jobban tudják, mi van a tavon, 
mint mi itt?

— Nézze, nem látott maga erre úgy egy hét előtt repülő­
gépet járni?

— Láttuk mindnyájan, körbe járt és aztán a Balaton 
felé ment el.

__ Hát az a gép fényképfelvételeket készített és jelűiről
állapította meg, hogy milyen a nád növése.

Felülről, tehetjük hozzá, ez új látószögünk mindnyájunk­
nak. Most jelent meg egy olyan földrajzi könyv, amelyik a 
légifelvételeket is felhasználva, olyan képeket ad elénk, 
hogy el se lehet felejteni. A címe: Dunántúl és Kisalföld, 
írásban és képben. Szerzője nevét legalább is az atlaszok­
ról mindenki ismeri: Kogutowicz Károly, szegedi egyetemi 
tanár. Nagyalakú, tisztes vastagságú kötet. Van benne 
289 oldal szöveg, 144 szövegközti kép, 60 mély nyomású 
gyönyörű tábla és 6 térképmelléklet. Kiegészíti a „Geoló­
giai korok áttekintésének'4 táblázata.

Nagy szeretettel foglalkozik ez a könyv a magyar föld­
del. Felhasználja a tudomány világszerte elért eredmé­
nyeit, hogy közérthető nyelven, minden nagyképűség nélkül 
egyszerűen elbeszélje nekünk a mi Dunántúlunk születé­
sét és fejlődését. Három évig utazott a Dunántúlon és 
mos megírta nagy könyvét, amelyiknek első része a meg­
jelent kötet. Az ember bámul: éve­
kig utazott ilyen kis területen? Mit 
nézett annyi ideig, hiszen minden 
fát meg lehet ismerni ennyi idő 
alatt. Persze, ez az! Aki le akarja 
írni a Föld valamely élő szerveze­
tét, az előbb ismerje meg minden 
fáját és fűszálát, akkor vonzó ké­
pet tud adni róla. Minden legyen 
valóban úgy, ahogy leírják, nem 
úgy, mint a 45 évvel ezelőtt felvett 
katonai térkép némely lapján, 
amelynek úthálózata hasznavehe­
tetlen. — A földrajzi vidék, a táj 
változik. Kogutowicz tájföldraj­
zot ír. Ezzel kapcsolatban első 
célunk megállapítani, hogy mi­

lyen szemmel kell néznie a haza földjét annak, aki a mo­
dern földrajzi felfogást elfogadja. Évekkel ezelőtt a geo­
gráfusok sokat vitatkoztak a táj fogalmán. Kialakult a 
nézet, hogy a táj nem élesen elhatárolt külön teiiilet, ha­
nem a föld felszínének olyan darabja, amelyiknek minden 
részében ugyanazok a vonások vannak meg. Kogutowicz 
ezt így mondja: „Sem politikai, sem közigazgatási be­
osztás nem érdekelt, csak azt néztem, hol uiaikodik és 
meddig terjed a jelenségek bizonyos nagy csoportjának 
hasonlatossága s mely határon túl következik a „másik 
vidék". Módszerem lényege, hogy a tájat önálló szei vezet­
nek látom." Ezzel a mai modern földrajz már eljutott arra 
a színvonalra, hogy megengedheti magának a tudományos­
kodás nélkül való világos, egyszerű, közérthető tárgyalás 
fényűzését. Nincsenek köntörfalazó, homálybaburkoló mű- 
kifejezések, nincsenek nyakatekert, idegen kifejezésekkel 
telített távkörmondatok. ünneplem ennek az új műnek 
megszületését a közérthető stílus miatt is.

Megtanuljuk belőle a különbséget, ami az östáj és Icul- 
túrtáj között van. Mert .„az élőtájnak van kora is: múltja, 
jelene és jövője". — „Az oknyomozö földrajz tehát ki­
nyomozza a táj történelmi fejlődését. Mintha a táj valami 
csodálatos, nagy őskori lény volna, melynek a geológus 
szeme előtt feltáruló titokzatos belseje, csontváza a vízből, 
a puha talajból és a növényi takaróból felszínre keiül az 
itt-ott kiütköző kemény sziklákban, halom és hegyvidékek­
ben. A termőtalaj, az álló- és folyóvizek képviselik a húst 
és a véredényeket, mely erre a csontvázra tapad. A táj 
vízrendszere függ az éghajlattól, miként a véredényrend- 
szer a tüdőn keresztül van összekötve a levegővel.

Mindez az élő tájnak az a része, amely az embert meg­
előző korra vonatkozik. Az a táj őskori tartalma. Roppant 
egyszerű megjegyezni: az ember nélkül való táj, az az 
östáj.

Amikor megjelenik a teremtés koronája, mindent kifor­
gat. A tarándot megeszi, a vadszamárból szelíd csacsi 
lesz, a föld azt termi, amit az ember parancsol, a sziklát 
szétrobbantja, a folyót elvezeti, az aranyért egymást gyil­
kolja, kő kövön nem marad az őstermészet fenegyerekétől. 
Mindezt azért, mert enni és élvezni akar. Az a vidék, ame­
lyiken az ember megtelepszik, átalakul az ember hatása 
alatt, ú j korszak kezdődik a táj számára: a töiténelmi 
korszak. Az ember által átalakított táj neve: kultúrtáj.

Ahhoz, hogy meg tudjuk ítélni, mit tett a nemzet föld­
jéért, hogyan forrt össze vele, ismernünk kell a nép mun­
káját: mit tett földjéért? Akkor aztán megérthetjük, mit 
alakított át az emberen a föld. Mert nép és föld örökös 
kölcsönhatásban vannak. A néger nem visel frakkot az 
egyenlítő alatt és mi nem mehetünk néger divat szerint 
öltözve sítáborba. A stájer hegymászó nótája, jódlizása 
más, mint a magyar juhász danolása.
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Alkalmazzuk mindezt né­
hány példán, hogy lássuk, 
jobb-e tudni a módszeres 
modern földrajzi szempon­
tot vagy felesleges. A Bala­
tont ábrázoló rajznál a régi 
öblözetekben viz alatt volt: 
az ember ma már ott tele­
pült le, ahol régen víztükör 
volt.

A Sió-csatorna egy ré­
szét ábrázoló képen tanul­
mányozhatjuk, mit jelentett 
az ember beavatkozása a 
táj életébe. így folytathat­
nánk igen hosszú ideig.

Kogutowicz könyve olyan, 
hogy minden vidék pontos, 
részletes, községekig ter­
jedő leírását kapjuk meg 
benne. Azért azoknak a b,o egykori medre, valamint a szántóföldek közö tt  l e l f é g i í f t h S w á í v a i

(ho l t  medrei). '■>t“

csapatoknak könyvtára szá­
m ára a ján ljuk  beszerzésre, 
amelyek dunántúliak vagy 
oda szándékoznak menni 
táborozni és amelyek szí­
vesen látnak könyvtáruk­
ban gyönyörűen illusztrált 
földrajzi díszmüvet. A könyv 
bolti ára  azonban 28 pengő. 
Ezért a tudós szerző segít­
ségével különös kedvez­
ményt kértünk cserkészek­
nek, akár egyénenként, 
akár csapatnak szerzik be 
Erről külön értesítést kül­
dünk a csapatoknak.

Az itt közölt képeket 
a szerző szívességből en­
gedte át.

Tem esi Győző.

A  C S E N D  O R S Z Á G A .
Szőke Duna partján lázas izgalom: kipirult arcú, do- — Kedves cserké^f;*- 

bogó szívű cserkészfiúk lesik-várják a Jánoshegy—Szent- közt sok olvnn am int latJátok, az emberek
endre-V ác vonalán haladó s a Duna jobbpartjáróU e- emberek M  * VM’ aki nem h a". aki az
adandó cserkész-távjelzési szöveget. No, de még korán a legerősebbeket u  term eszet hangjelenségeit — akár 
van; reggel 8 óra még csak . 10 óráig sok idő van még hiányzik nála a hailfe i Ph S .fülével felf°gni, merí
hatra: tréfa, játék, nota teszi változatossá a várakozási rúg azok sz W ,  , f  -7sonka hazánkban is több ezerre 
időt. Egyszercsak egy új cserkészcsapat jelenik meg a meg a V w ? ’ aí?,k Slketek* És mert siketek, m ert rfncs 
helyszínen s vezetőjük idétlen hangon, tökéletlen szavak anva minden 1V.uk) amelynek segítségével a szerető ió 
kai jelentkezik Ujházy tanár úrnál, a . . .-esek n . I  anya minden igyekezete és fáradozása m i i  - , J
nokánl. Oly furcsa hanghordozású, oly s7okatlanPkiÁ tCS~ szedet megtanulhatnák, néma m arad aikuk n ^  a be- 
vou az a beszéd, h o j a  fiúk ha’n j s  “  f a k a t j  tagolatlan" h T n g o fh a g y T á k e f 1̂
A Parancsnok ur szomorúan rájok nézett és így szólt ' — í w 1Csnok ur> aztán mitől siketültek m L ?

Fiuk, fáj a lelkemnek, hogy így viselkedtek Npm • • a PPea errol akarok most szólni- firrVPr ^  ,
lik a más félszegségét kinevetni s nem szabad külön" * ~ ^  f ketséget sok minden okozhatia-’ a  le p n ÍttekKiCSak!
nem szabad a szerencsétlenséget kigúnyolni Hogyan fZede em a gyermekkori fertőző betegségek? S bb, V?~
a IV. törvény, Lajcsi? v gyan szo1 kanyaró, a typhus, továbbá ga rr8v!k \ a scharIach,

— A cserkész minden cserkészt testvérénpk w  Okozhatja a fejre való esés a feipt .gyhartyagyulladás.
— No látod fiam, hogy milyen nagyszerűen azonban olyan esetek is, amikor a o7P * UteS ls* V annak

érzésed és magatartásod azonban no™ Y+ í  f JOd; az rnar siketen születik AznnK Szerencseden gyerm ek
Testvérünk, fiSim, minded“ mbe" k á r o s ^ b a j n a k  egy az
runk legyen a sorssujtott szerencsétlen az olv é~ gY valamennyi a haUás l  demknek abban nyilvánul
bér, mint pl ezek a most jött cserkészek!’ 0lYan em'  a ^ á r t y á t ,  Valamely részét -

■ * £ ¥r ; ‘ a s s f s a w  r  ■
s * . i l =  >*- " í w a r f f -  * UM • <«-

azdöttgbeszĥ  s t ? 1 u  J  J  fik. Sf j é g b e n  n3gy° bb
meg beszélni fis b i z o m ^  CSak az Colában tanili*^ ?Hlk nem látnak L  n 1 olyan szerencsét?^ ,egesz életet

“  * s  á s s  s i r ? ?  *" *• “  í y p w a a

= £ “ “ ■...... - " « í t a - a f t a s
. — Jo1 van, fia im ... De én ntt ••• V íf  m arcát lá tja  de édes s z ü i f i í l a siket ha a
ur, a siketnéma cserkészd P ott íon Oergelylakv , Pajaban gvöm,-- a term észetien ° e ’ testvérei p™k

t  s s s r j & s ^  S S ?

s s a a t s s s g ?  s  I -  '  ** “na <** •»“ :;* s ü s .
“  h“ ™  ■» - S  t oi > <« . .

■____  ■«  £ w r .  á s 1 ■*
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meg, az borzasztó csapás lenne, ezek a fiúk azonban nem 
érzik a csapás súlyát, mert nem tudják, mit vesztettek. 
Ők kiskorukban siketültek meg, vagy esetleg úgy szület­
tek, ők tehát a különféle hangjelenségekről még egyálta­
lán nem, vagy csak alig szereztek tudomást. Ők fiaim, 
hogy úgy mondjam: négyérzékűek.

— Parancsnok úr kérem, aztán régen is voltak siket­
némák? — kérdé a kissé hebe-hurgya Palkó.

— Ejnye, Palkó fiam, ha most a Vili. törvényre gon­
dolnál, nem kérdezted volna ezt! A csekész meggondolt 
s csak olyat kérdez, amit nem tud. Már pedig te tudod 
azt már a bibliából, hogy az Ur Jézus a siketnek hallá­
sát, a némának szavát adta vissza. Isteni hatalmánál 
fogva csodát tett a siketnémával és meggyógyította azt.

— Igaza van, parancsnok úr, kissé elhamarkodott volt 
a kérdésem, hiszen ezt én is jól tudom. Inkább azt szeret­
ném tudni, vájjon meg lehet-e őket gyógyítani s hallá- 
sukat-szavukat vissza lehet-e adni?

— Meggyógyítani az elromlott hallószervet a világ 
egyetlen orvosa sem képes. Ezt csak a jó Isten tudja 
megcselekedni. Azonban a beszédet hosszú, türelmes, fá­
radságos és szeretetteljes munkával felépíteni lehetséges, 
legalább is olyan mértékben, hogy a siketnéma az életben 
mint önálló egyén boldogulhasson. Mert védelemre érde­
mes ember a siketnéma, ki ha kellő tudásra tesz szert, a 
társadalom hasznos tagjává lesz. Régen persze nem so­
kat törődtek velők: az ókorban a görögök mint haszna­
vehetetleneket a Taygetosról dobálták le őket. Egyebütt 
is siralom volt a sorsuk, egyedül az üdvözítő volt az, 
kinek szerető szíve megesett e szerencsétleneken, ő  utána 
hosszú évszázadok teltek el anélkül, hogy bárki is törő­
dött volna a siketnémákkal. Itt-ott történt ugyan a közép­
korban s az újkorban egy-egy próbálkozás a siketnémák 
tanítását illetőleg, de ez elenyésző csekély eset volt. A 
rendszeres iskolai oktatás kezdete a XVIII. század végére 
esik, amikor abbé de l’Epée francia kath. pap megala­
pította és megnyitotta 1770-ben a párisi siketnéma-inté- 
zetet. Ettől kezdve rohamos fejlődésnek indult a siket­
némák oktatása. 1777-ben megnyílt az első németországi 
és 1802-ben az első magyar siketnéma-intézet Vácott.

Az első magyar intézetet jólészi Cházár András, gömör- 
vármegyei táblabíró alapította, ki egyszer Bécsben já r­
ván meglátogatta a siketnémák ottani intézetét s az ott 
látottak és tapasztaltak annyira hatottak érző, nemes lel­
kére, hogy szeretettel karolta fel a magyar siketnémák 
ügyét s társadalmi akciót indított egy magyar siketnéma- 
intézet alapítására. Fáradozását siker is koronázta; rö­
vid idő alatt 40.000 forintot gyűjtött össze. I. Ferenc ki­
rály a tanulmányi alap tulajdonában lévő volt váci püs­
pöki palotát engedte át az intézet céljaira s 1802. évi 
augusztus hó 15-én ünnepélyes keretek közt, az ország 
főméltóságainak jelenlétében megnyílt a váci siketnéma- 
intézet.

— Parancsnok úr, van az országban több siketnéma 
intézet is? — kíváncsiskodott Pista.

— Van bizony: Budapesten kettő, továbbá Kecskemé­
ten, Szegeden, Debrecenben, Egerben, Sopronban és Ka­
posvárott. Ezeken kívül Vácon van még leány- és fiú- 
foglalkoztató-lntézet is, ahol ipari pályára képezik ki őket. 
Nagymagyarországon volt még Pozsonyban, Körmöc­
bányán, Jolsván, Ungvárott, Kolozsvárott, Aradon, Temes- 
várott és végül Zágrábban egy horvátnyelvű intézet.

Eleinte jelekkel tanították őket. Láttátok is talán, 
hogyan mozog keze-lába össze-vissza a fiúknak. Nohát 
kedves cserkészfiaim, ez az ő — hogy úgy mondjam — 
anyanyelvűk. Minden fogalomnak bizonyos jel felel meg. 
A siketnéma megfigyeli az emberek, állatok, tárgyak va­
lamely jellegzetességét és azt egy-egy jelben kifejezésre

juttatja. Pl. a térdét veregeti, mint amikor a kutyát ma­
gunkhoz hívjuk,. . .  ez a kutyát jelenti; vagy a madár re­
pülését utánozza kiterjesztett két karjával és megvan a 
madár je le . . .  stb. Később kézi ábc-t használtak az isko­
lákban, amikor is minden betűnek egy-egy kéz-, illető­
leg újjmozdulat felelt meg.

Azonban a jeleket nem mindenki érti meg, hosszas gya­
korlattal lehet csak azokat elsajátítani, ezért a szakem­
berek arra törekedtek, hogy a siketnémának a valódi, 
embertársaival való érintkezésre képessé tevő hangos 
beszédet adják meg. Ma már hangbeszédre tanítják őket.

Hogy hogyan? Hát azt, édes fiaim, igen hosszadalmas 
lenne itt magyarázni, ehelyett inkább azt ajánlom, hogy 
ha alkalmatok van rá, látogassatok el a parancsnok úrral 
egy siketnéma-intézetbe. Ott szívesen látnak benneteket 
mindenkor és ott aztán megláthatjátok, hogyan tanítják 
őket.

A siketnéma nemcsak a beszédet tudja elsajátítani, ha­
nem megtanulja más ember szájáról le is olvasni a be­
szédet; nem hall, de lát, a szemében a füle. Megtanul to­
vábbá írni, számolni, megismerkedik hazánk s a világ 
földrajzával, hazánk történelmével, a természettel, szóval 
mindazon dolgokkal, melyek őt értékes emberré tehetik. '  
Megismerkedik az Isten szent fogalmával és vallása pa­
rancsaival és megtanulja szeretni ezt a szegény, sokat 
szenvedett magyar hazát. És hogy ez a tanítás nem hull 
terméketlen talajra, hogy ez a fáradságos munka szép 
gyümölcsöt terem, bizonyságul elmondok, fiaim, két ese­
tet, amelyből láthatjátok, hogy azt a szerencsétlen siket­
néma növendéket is áthatja a honszeretet, érzi, tudja, 
hogy van hazája, melyet neki szeretnie kell s melyet sze­
ret is. Hallgassátok!

1915-ben történt a kárpáti harcok idején. Az ungvári 
siketnéma-intézet növendékei, mivel az intézet hadikórház 
céljaira volt lefoglalva, legnagyobbrészt otthon voltak 
szüleiknél. Különben sem igen lehetett volna őket tanítás­
ban részesíteni akkor, mert hiszen akik taníthattuk volna 
őket, egy kivételével mind bevonultunk katonának. így 
maradt otthon egyik növendékem is: Volóc tájékára való 
egyszerű rutén gyerek. Faluját megszállták az oroszok és 
ez a siketnéma gyermek a harcvonalon átszökött a ma­
gyar honvédekhez és ott a lövészárokban segített a bakák­
nak ásni, ételt, muníciót hordani.

A másik eset még szomorúbb időben történt, 1919-ben. 
Cseh zsebrák pöffeszkedett már Ungvárott s mi rab ma­
gyarok epedve vártuk az idők jobbrafordulását. De hiába. 
Egy napon a cseh zsupán szerencséltetett bennünket láto­
gatásával. Az intézet udvarán játszottak növendékeink és 
a zsupán kiválasztván egy pisze orrú rutén gyereket, meg- 
kérdé tőle: „Mi vagy te?“ . . .  És erre a mi Bombuskár Mi- 
hályunk mellére ütvén önérzetesen vágta oda: „Magyar 
vagyok!"

íme, fiaim, röviden elmondtam nektek a siketnémákról 
mindazt, amit tudni akartatok. Most csak arra kérlek 
benneteket, sohse feledkezzetek meg a IV. törvényről s 
öleljétek őket szeretettel szívetekre. Látjátok, cserkész­
munkára is vállalkoztak ők, mert ezzel is különbek akar­
nak lenni, ezzel is tökéletesedni óhajtanak.

— Parancsnok úr! — szólt most Lajcsi. — Nagyon 
köszönjük, hogy felvilágosított minket és megismertetett 
bennünket a csend országával. Mi az előbb nevettünk a 
siketnémák furcsa beszédjén, ezért most bocsánatot ké- 
rel< tőlük. — Ezzel odafordulván a siketnéma cserkészek 
csoportjához, mondá: — Fiúk, bocsássatok meg, az előbb 
neveletlen voltam s nevettem rajtatok; többe nem teszem, 
hanem mindig szerető testvéretek leszek. .,

A siketnéma cserkészek szeretettel ölelték meg ajc.
Zsembai Ferenc,

915. sz. cs. cs -beli parancsnok.
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Amikor a török megszállva tartotta Magyarország leP a 
nagyobb részét, sokféle idegen szokást, kedvtelést mn ™agyar nézők ö rö n ir iv a l í^ H o  . , , .
latságot hozott be az országba. Ilyen idegen muhK-Wr • Kl Megfutott a török ?  1 b tortek kl* „ M n
volt a kakasviadal is, amely különben a keleti v i l á g i  m egtám adni a Kalina" nrn ^ i  magyar elol!
székben még ma is divatos. cg f  gyava jószág! Annv:r ' Uram kaKasát! Hogy szalad

Az a kakasviadal, ame.yröl beszé.ek, az Urunk ,640 i,< “ on K “  * * *  ^
esztendejében esett meg Hatvan városában, amelyben n n v n ! á h Kuk“ rÍll°  sza lad t a
kor a török volt az úr. * ak~ nyomaban. Üldözte kegyetlenül agyar kakas Illindlg 3

A hatvani nagyvásáron egy deszkával körülkerített bnu, v rm  ffk,?t?kéPü arab  azonh-in , , *
körül kíváncsi sokaság tolongott. A kör közepén ő r i* ^  w í T  *?,tette ö a m aga  kni '*Sak ravaszul mosolygok 
gyönyörű, színes kakas sétált nagy büszkén és kihívd ’ „ U 1 1 0 kitanult, ravaszon ' a hatvani vitéztől! Don
kukorékolt. S klh,VOan gyavaság, hanem 0 k  ? 0r,teka volt. Az ő futása nem

A hős kakas gazdája, egy .nagyhasú, feketeképü arab dor^m estp11̂ 1̂  K itan>tották ^ y l  ^ rtcly ' amellyel f° í !  
rekedt hangon ordított hol törökül, hol magyarul h o - v ^  nagy Dn t Segere! Amint sza lad t apos.an a

S S *  -  • i!“ « « : f -fV S L  p”S
r S S T ’ l T ? * ,  tmnietcfderék g„ú,emberek. “» B  nem t u T S S ,  W e - T ^ ^ X T O S S f ' l S f  effendik! dsertek, dsertek .de! Itt láthacesík a híres n « ' kult az é l e s u ta)ekozódni Fáit 8  LatS . L L -

Kukurillo de Kolosi sarkantyúsi of Tradiadomb“ a” i ° n szeme közé A°m októ |. am elyet a  ,M?)d 7f f t  a
nadsobb hőst, aki minden kokásit ledsőz lediilknl’ r e.g~ az iilriö • A szemét belliim« a sPanyol kakas szórt
neki szerterúg! Nézni leheti: öt gurus Hődnek voli o St és Wnosan Nem lá to t t  Abbahagyta
verekedő kokasija van, aki „Don Kukurillo de kai ^ eids oda A a , pork Végül e lfám d? ° ^ ’ kogy a szeméből elta
kantyúsi of T radiadom bof v iL ö h a r é b a n  led« • Sar‘ fo tá ,t  m-,kor Don K elvakultan szédelgett ide-
nak tíz arany üti a markát! Hohát! Ide dserek féfré’ 7'  gyár ú J ISSZafordu't, k e g y e« ' 0 észrevette, abbahagy*3 a 
pofád, engeds utat a f é n y e s s é g  csausznak ’’a k i n V ?  K í t‘ r a ' « « t t e .  v g * ^ * ™ * * *  - c s a p o t t  a ^  
nyelőtől elszaladsz még a német császár is! Hadd néz csipkedte*’ m.ag áv a l tehetetlen ’ a karmaival *?pte(9
végig a kokasi-viadalt! Nézzétek a szép enyim esm , m ’ am,g csak élet alla tok Addig kínozta
kokasi vitézt!!! espanyol1  ̂ Nagy 2aj keletkezett * b en n e -

Kalina csizmadia mester hatalmas kakast hozott n ' kakas ' 'h í 1C- fogadtak, ü v ö lS l ? ^ 01*’ akik a spanyol kakas 
alatt. Ez a fenevad ismerős volt Hatvanban m i n d e n ^  h1ÍVeÍnek táb o ra  c s n l A ^  öröm ükben A hatvani
bér előtt, mert a majszter uram szemétdombjánál m in d ? ' hantin Kukuri,,°  légvözn+r C ° t ta n ’ mérgesen kiabált, 
.degen kakast elvert Nem volt a Varga-utcában még esv  T ” kak°réko?t A l  e” enfe1ének tetemére állott és
olyan kakas, amelyik ki mert volna kezdeni K á l i n á l  SV Itr>e, én SDln, g a zd a )a büszkén harsogott:
fér uram harcias kakasával. Kalina majszter uram erő Pad,sah! Ki mer h ‘ k o k asim dsőz 7  ■ t ,  & esség35 
bízott abban, hogy az ő verekedő kakasa mórt i s 7 7  A töme„  7 7 .  kozni m ásik kokás,,’ "* a T  
zedelmesen kerül ki a viadalból. A nézők fogadásokat t T  szonyság f u r a t  a rav aszarcú  ni , 1 Vladalra?
tek a spanyol meg a magyar kakasra. A török n é p s é g  kosara* f a r tő t  d0 tt a k d r k o r lá t7 ? kepü’ terebélyes 35 
spanyol kakas győzelmére fogadott, míg n m asv f8 f  Zsofkn „• * a k a r ián. a t jah o z - Az. asszony nag?
csupa emberségből a Kalina uram kakasa mellett kar ”  Nemcsak 7 ^  Volt a jövevény a

kodtak- S'  ko ía tá rsado lfy Ve v°>t éles ú atvani kofak főasszony3-
A csizmadia mester a porondra bocsátotta a kakasát rossal. a nrerrvA^, Valami ’q"  "™ 1 az esze is. Hogvh3 ‘ 

A török megsimogatta Don Kukurilló fényes t o l l a « « ! '  Zs°fka néne «  ? ’ v a Ry a t f w - f ba j0s  do,Sa volt a L  
Tapsolt, majd rákiáltott a spanyol kakasra: '  tó t ' Zsofka né 8aZ‘totta e8yenesbe  h a tó sá S8aI- azt lllind'g

— Haj! haj! Duri mekden! Duri Duri! tozott: nieRáll0tt  a l<()1-| ■ ’
A spanyol kakas erősen futni kezdett. — Jaj, de • • "  aíníl1' É,es hangon sáp1

IU,gV " em 3 kal* u k k ö l tK yJ  "»ácJá.1 No, látszik raj*3'
■ M lcsuda ékes farkazat!
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lyen hatalmas lábak! Sarkantyúk! Micsoda fönséges, erős 
hang! Gyere ide tubukám, kakaskám, madárkám, hadd szó­
rok eléd egy kis kenyérmorzsát! Pi! Pi! Pi-pi-pi! Pi­
piké! . . .

A zsebéből kis kenyérdarabokat dobált a kakas felé, az 
közel jött, bekapta a pompás falatokat. A kakas gazdája 
büszkén nézte, hogy ízeleg Zsofka néne az ő vitéz jó­
szágának.

Zsofka egyre szedegette a zsebéből a kenyérdarabokat. 
Senki sem sejtette és nem vette észre Zsofka néne fölöt­
tébb ravasz praktikáját. Zsofka néne ugyanis mézes-pálin­
kás kenyérrel traktálta a hősi spanyol viadort. Az nyelte 
erősen a nagyszerű, különös ízű csemegét. Majd bele­
fulladt a nyeldeklésbe, olyan buzgón látott neki a pálin­
kás kenyérnek. Igen ízlett neki. A kakas gazdája a kör 
közepén állott. Nem vett észre semmit. Végre kifogyott a 
szoknya zsebéből a pálinkás kenyér. Zsofka néne sajnál­
kozott:

— Jaj, lelkem madaram, nincs már semmi nálam. Hess 
el! Hess a gazdádhoz! Hanem hallja-e török bácsi?! Mit 
szólna kend hozzá, ha azt mondanám, hogy nékem is 
lenne kakasom, amelyik megverekednék a kend vitézével, 
ha megengedi?

— Hol az a kakas? — kérdezte megvetéssel az arab.
Zsofka néne kinyitotta a kosarat. Kis kakas bujt ki be­

lőle, amely amikor napvilágra került, szörnyű vékony 
hangon kukorékolni kezdett, majd a torka szakadt meg. 
Nagy nevetés, hahota támadt, amikor meglátták a mulat­
ságos apróságot. A töröknek még a könnye is potyogott, 
úgy kacagott.

— No, néni asszony! Száz aranyamat tenni én magad­
nak tíz dénárjára, ha ez a verebe madara dsőzi le enyim 
Don Kukurillomat!

— Jól van. Tegyük le a fogadásra föltett pénzt egy de­
rék bimbási kezébe. Az majd a nyertesnek becsülettel oda­
adja a pénzt.

Úgy cselekedtek.
Mindenki érdeklődéssel, nevetve várta, hogy mi lesz? 

Ilyen viadalt még nem láttak Hatvanban!
Zsofka néne ledobta a kis kakast a porondra. Akkor 

tűnt ki, hogy milyen ügyes kis madár az! Amikor a spa­
nyol kakas nekirontott, magasra röppent előle és közbe 
nagyot koppantott Don Kukurillo tarajára.

Dávid és Góliát küzdelme fog itt lefolyni a porondon.

A török megszeppent, amikor a rossz kezdetet látta. Ha­
marosan elő akarta venni a fortélyát, amelyre a kakast 
kitanította. Jelt adott, hogy fusson hát az ellenfele előtt és 
szórja tele a szemét homokkal. Rákiáltott a kakasra:

— Haj! Mekden! Duri, duri, haj, haj! Haj!
De ődonsága úgy látszik, elfelejtette a fortélyt, amire 

kitanították, mert nem indult meg a körbe szaladásnak 
és a homokot sem szórta. Sőt nagy bátorságot mutatott 
és a kis kakas felé lépkedett. A pálinka erősen dolgozni 
kezdett a begyében, most igen különösen kezdett csele­
kedni. Megállóit és jókedvűen kukorékolni kezdett. Kuko­
rékolt, kukorékolt, énekelt nagy vidáman. Abba se akarta 
hagyni a nagy énekszót! A gazdája hiába kiáltozott rá, 
még rúgott is feléje: kutyába se vette. Rikoltozott, kuko­
rékolt, csapdosott a szárnyával. Kényesen lépegetett, ne­
gédesen pillogott a szemével és barátságos, jókedvű k rá - . 
kogással botorkált ide-oda. Olyan volt, akárcsak a részeg 
ember, amikor jól berúgva megyen haza a kocsmából.

Deiszen nem volt részeg a hatvani kis mérges kakas. 
Nekirontott a nagy spanyolnak és ütötte, vágta a cső­
rével. Az meg csak pillogott nagy békességgel és eszébe 
se jutott a viaskodás. Még csak nem is igen védekezett. 
No, a kis kakas el is bánt vele alaposan! Kitépte a tolláit, 
véresre kopogtatta a torkát és amikor Don Kukurillo el­
gyöngülve lezuhant, éles sarkantyújával fölvágta a begyét, 
azután éles hangon büszke győzedelmi dalt kukorékolt.

Harsogó nevetés, hatalmas tetszészaj jutalmazta a kis 
Dávid győzelmét Góliát fölött.

A török szakállát tépte bánatában és mérgében. Zsofka 
néne újra kosárba tette a kakast, a becsületes bimbásitól 
megkapta a száz aranyat. A sok pénzt (a boldogtalan 
arab egész vagyonát) a zsebébe süllyesztette és harang­
szoknyáját tempósan riszálva, ellépkedett az almás sátora 
felé.

Á R N Y A K  A  N A P S U G A R A S  I T Á L I Á B A N ,
amely árnyak besötétítik az egész magyar cserkészetet.

Miként igaz a mondás, hogy nincsen öröm üröm nélkül, így 
szépen lebonyolódott olaszországi mozgótáborunkat is meg­
zavarta néhány kellemetlenség.

Bármily furcsának tűnik is fel, de sohasem az olaszokkal volt 
bajunk, de még csak a jugoszláv vámőrökkel sem, hanem min­
dig a — magyarokkal. — Fiúméban két budapesti fiatalember­
rel találkoztunk, akik kihajtott, de nyakkendőnélküli cserkész­
inget és jelvényt viseltek, egyéb ruhájuk civil volt. Egyik budai 
csapat öregcserkészeinek mondták magukat. Elmondták, hogy 
egy évig szándékoznak Olaszországban maradni, de furcsának 
tűnt fel, hogy megállapított útiterv nélkül mennek városról vá­
rosra s mindenütt annyi időt töltenek, amennyit akarnak. Más­
nap már előálltak a nagyágyúval: „Hazudnánk, ha azt monda­
nánk, hogy nincs pénzünk, de sajnos, nem elég és ki kellene 
váltani lapjainkat, adjál hát kölcsön testvér 100 lírát . . . ” — 
s meg is magyarázták, hogy levelező-lapok eladásából élnek, 
mert az igen jól jövedelmez; az olaszok nagyon pártolják őket, 
mert jó ajánlóleveleik vannak, többek közt a budapesti fascista

elnökségtől. Lakást és élelmezést a fascista-kaszárnyában in­
gyen kaptak s büszkén említették, hogy akár újévig is ott lehet­
nének, annyira szeretik őket a fascisták — mégis, másnap este 
szállásért kopogtattak be hozzánk. Az pedig nem lehet prob­
léma, hogy vájjon mi volt az oka az expressz lakáscserének.

Velencében egy hiányosan öltözött pesti cserkésszel találkoz­
tunk, aki szintén az olaszok nyakán élősködőit (6 héttel előbb 
100 pengővel utazott el Budapestről Rómába), elősegítve az 
olasz nép magyar-rokonszenvének mielőbbi teljes lerombolását. 
Mert mi mást eredményezhet az, ha akadnak olyanok, akik 
végigkoldulják Itáliát le Rómáig, ott pedig az idegen nemze­
tek kollégiumait, követségeit, sőt a templomokat is egészen a 
barátok kolostoráig.

Szomorú jelenség ez, épolyan elszomorító, mint áruikor a 
magyar emigránsok Bécsben Horthy-kutyáknak, Salzburg 
pedig csirkefogóknak titulálták a fegyelmezett sorban hale 
nemzetiszinti kokárdás cserkészeinket. Debulay Antal.
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E G Y  É S  M Á S  A  T E N G E R I K ÍG Y Ó R Ó L .
Upsala tudós püspöke, Olaus Magnus írja 1555-ben, hogy 

Norvégia partjai mellett a hajósok egy óriási tengeri kígyót, 
Krakent láttak, melynek hossza a mértföldet is meghaladta s 
mely rémülettel töltötte el minden jámbor tengerész szívét.

Ez az első történelmi feljegyzés erről a hírhedt tengeri ször­
nyetegről, mely azóta is ott kísért a hajósok legendáiban. Ezer- 
kilencszázig 162 feljegyzést találunk a Krakenröl, de még eddig 
senkinek sem sikerült nemcsak hogy elfognia, de még megköze­
lítenie sem. Hosszadalmas volna ezekről részletesen beszélni, 
ezért csupán a legfontosabbakat említjük. 1746-ban Laurent de 
Ferry kapitány látott egy tengeri kígyót, nem messze Trondhyem 
partjaitól, mely szürke színű volt, széles sövényt viselt és feje 
a hullámok fölé is kiemelkedett. 1817-ben Glocester mellett 
(Észak-Amerika), 1833-ban az Atlanti-oceánon, 1848-ban Szent 
Ilona szigete mellett, 1877-ben az adeni öbölben bukkan fel. Még 
ugyanebben az évben Szicília környékén látják. Lagrésille kapi­
tány azt állítja, hogy 1898-ban az Along-i öbölben két kígyót 
látott; hosszuk körülbelül 20 m volt, testük 2—3 méter vastag, 
színük szürke és fekete, fejük­
ből két vízsugár szökött fel, 
hátuk pedig fürészszerü fogak­
kal volt borítva. Nagyjából 
így írja le két hajós 1904-ben 
és 1907-ben Brazília partja 
mellöl.

Mi igaz mindebből? Való­
ban létező tengeri csoda-e a 
kígyó, talán az ösállatok egy 
fennmaradt faja, mely túlélte 
valamennyi kortársát; vagy 
valamilyen ismert tengerlakó 
valószínűtlen nagyranött pél­
dánya, vagy pedig közönsé­
ges — kacsa?

Az eddigi feljegyzések alap­
ján a tengeri kígyó külsejét a 
kővetkezőkben írhatjuk le: 
teste kígyóalakú, rendkívül 
hajlékony, sírna és gömbölyű, 
hossza mintegy 20 méter, 
színe szürke, fekete úszonyok- Csoportosan úszó cápák já téka .

A  IV . K Ö Z P O N T I S Í T Á B O R .
Dec. 26-án d. u. 5 óra tájt hatalmas hátizsákokkal megrakó- is kisütött, de . . .  de nagvon b^ 

dott és sítalpakkal ellátott társaság gyűlt össze Budapest keleti lenül. De kedvünket ez nem eragadtunk. Tapadt a hó kegyet- 
p. u.-án. A IV. sítábor résztvevői voltak. . pasztalatszerzés, tanulás és t ro,n Sőt ellenkezőleg! Ta-

26-án este már a gyöngyösi tűzoltólaktanyában kaptunk szál- felért az egész táborozással anu sa§ szemPontjából ez a túra 
lást és „siettünk” aludni, hogy másnap minél korábban érhessük A lelki szükséglet kielégíti.*’ .
el a gyöngyös—parádi út 708-as pontjánál lévő Hanák Kolos- misére Mátrafüredre iá r t i in tD  1S történt gondoskodás. Szent- 
menedékházat, leendő tanyánkat. A gyalog és sítalpakon mene- hon tartottak istentiszte pÍT  Protestáns testvéreink pedig ott- 
telök fel is jutottak hamar, de a poggyász és annak kísérete Szilveszter estéiét a é T :
annál később, mert cserkész tervez és fuvaros végez, esetleg a tábortűzzel tartottuk 3/ f?  i SOS és hagyományos éjfélig tartó 
lova, mely az út nehezsegeivel nem tud megbirkózni s az útban menedékháza elé s ott V onultunk a Mátra-Egvlet új
fogadott „pótló” (nem görögpótló) is csak úgy segített fel kijöttek a Kaparóház^vPnHAttU-nk tábortüzet. Kis ünnepélyünkre 
bennünket a tetőre, hogy Gyula bácsi es a vele indultak elénk Zsembery Gyula bácsi m n ^ S .1 1S' A Magyar Hiszekegy után 
jöttek s a málha jó részét hátukra kapva, könnyítettek a két a magyar cserkész fs T s e rk ^ f?ondo!atokban gazda«- beszédet

No de a kezdet nehézségeiért bőven kárpótoltak a bekö- ! l r Íb o r tfc ié r  c ^ v e r e é ^ K ^  
vetkezett napok. Sieles, tanulás, térképészét, hasznos megbe- az óévet s egv bolriíaahK - u£ noták és a Himnusz zárták be 
szelések, komoly s vidám tárgyú tábortüzek tették változatossá nak boldog S e s ? w & í b J0V0 reményében k íántSnk egymás- 
es kellemessé a tábort s a menedekhaz orenek, Barna József th a tál J T e n a o t- lunK eö y
útkaparónak tisztes oldalbordája, a „Kaparó néninek” ízletes Parancsnoka Zsemherw n  ,
föztje tette nagyon megelégedetté a táborozókat. Fel is hang- váci s?ket^§ tarselnbke volt h e ív e tw a di '  bí tyánk’ a Cse,‘"
zott nem egyszer a nóta. Sokszor volt bőséges nadrágfékezés i l l u f  ■ maintézeti tanár’ 91 ***:se pedlg Zsembai Ferenc,
De ez csak az avatatlanoknál volt így. Az öreg matadorok nem 1S J ezette- Az élelmezés' kl e§yben a £h'
hagytak kifogni magukon; azok vígan csúszkáltak s példáiok Uu^zmann Frigyes testvérünk vioJáS?+?ara s böséges voltara 
magával ragadta a kezdőket is. - . ,„SzeP, jó, vidám s egészséges u

A tábor fénypontja volt a kétnapos Mátra-túra az Utkaparó- 1Ű° ® e,sz,re sem vettük hncr„ hti,«01t - az..eSész tábor. Repült az
háztól (a Mátra-Egylet Hanák Kolos-menedékháza) a kék jel- az| utolsó tábortűz. Zsemhai p oszon^ t t  az utolsó nap s véle
zésü turistauton a Csórhegy, Vészverés, Nagylipót, Mogyorós- lalta egybe ez utolsó eevüttlé+en LlnC+>Parancsnokhelyettes fog- 
ormon át a Galyatetőig, majd a Lengyendi Gályán, Piszkés- konstatálta, hogy bár minden t'+Mbor eredményeit s öröm­
tetőn át Fiskalitáshuta érintésével az Ágasvár felé. Itt a br. Hat- fokozottabb haladást mutatott J?; sltabor jó volt eddig, az idei 
vany Endre-menedekhazban helyezkedtünk el. A merészebbre és Tárogatószólóval kísért 1 - m ncten tekintetben.
vállalkozóbbja megmaszta meg az Agasvárat is .Nagyszerű, nap- kok, tréfák fejezték be r /  nóták, cserkésziáté-
sütéses időben, jo hóban elvezetes lesiklások tették felejtheted hajtotta fejét nyugalomra ÍJ*° S0 tab°rtüzet s mindenki azzal
lenné ezt az utat. De felejtietetlen am a nasnapi ut is vissza- a Hargita is vidám magvnr ,• Xy. !iem.sokára a Magas-Tátra s
felé harapnivaló ködben kischinger Bela és a tabor zergéje: Köszönetét kell mondanitn^ e^u SiZS1”!(5k zaJától lesz hangos.
Guszmann Frici cikázták talpaikon ide-oda s végül a térkép a Mátra-Egylet agilis veSSK? ' h?lyro1 is Gyöngyösváros és
és Bézárd-kompass segítségévéi sikerült felkerülnünk a Nagy- szeretete tette részünkre Iuse,genek, kiknek magyaros vendéc- 
Galyára. Onnan már jobb volt az ut, mert kiderült, sőt a nap őszünkre a tábort oly értékessé!

Tábori krónikás.

kai, nyaka és farka hosszú és elvékonyodó. Próbáljuk 
boncolgatni, melyik állatfajhoz tartozik ez a „kígyó"? Óriási an­
golna vagy hatalmas cápa? Nem hal, mert az nem jön fel órák 
hosszat a víz felszínére és nem lélekzik. őskori Saurusok marad- 
vanyanak gondolhatnánk, de ezeknek viszont sörényük nincsen:- 
bokával vagy rozmárral rokon emlős állat? Ennek ellentmond 
gerincoszlopának rendkívüli hajlékonysága és az, hogy hullámo- 
san uszik. Vagy ha egyik sem, akkor valami, eddig ismeretlen 
allatfaj, mely csak nagyon ritkán bukkan fel az óceánok mély­
ségéiből, abból a rejtelmes világból, mely még annyi csodát ígér 
a kutatok szamara? J ö J ö

Vannak más, nem kevésbbé érdekes feltevések is. Az egyik 
szerint a tengeri kígyó nem egyéb, mint tengeri moszatoknak a 
hullámok áltál leszakított csomója, mely talán valahol a 
Szargasszum tenger tájékán vált el társaitól és azóta az áram- 
lab0k ?s a szel h?bb ezer kilométer távolságra sodorták el. Ol­
vasóink közül tálán többen emlékezni fognak rá, hogy Verne 
Gyula „A cetvadaszok című regényében szintén ezt a megol­

dást fogadja el.
A másik, szintén nagyon 

találó feltevést itt közölt ké­
pünk mutatja. Nincsen olyan 
hajós, aki ne látott volna már 
fiatal ceteket vagy cápákat 
játszadozni a tenger felszínén. 
Két-háromszáz méter távol­
ságból (és a tengeri kígyót 
mindig csak ilyen távolságból 
látják), nagyon könnyen félre 
lehet ismerni őket és köny- 
nyen kígyónak nézheti akárki- 
Fedjük el újjunkkal a kép alsó 
részét, a víz felszínétől lefelé 
es az optikai csalódás tökéle­
tes: a Kraken ott kanyarog 
szemünk előtt.

Akármint áll is a dolog, bi­
zonyosak lehetünk benne, hogy 
a derék tengerészek sokszor 
fognak még találkozni a titok­
zatos tengeri kígyóval. K. L.
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Hatvan szem élyt befogadó  menedékház. Behavazott utakon keresztül. • •

SC H N E EA LPE (1904 M.)
Végre-valahára elérkezett az egész sítábor legvárvavártabb 

napja, dec. 3-a: indulás a Schneealpera.
A Mürzzuschlag—Neubergi vonalon talán soha nem látott 

ilyen izgatott készülődést az 
öreg, rozzant vicinális. Ki a 
fókáját igazítja, ki a kötését, 
se vége, se hossza a vitázga- 
tásnak.

Most egy rántás; a vonat 
megáll. Nem tudjuk levenni 
szemünket a Nagy Hegyről.
Felhőbevesző orma vájjon mit 
ad?

Milyen különös is az ember.
Nem elégszik meg a síksággal; 
izzó vágy űzi, hajtja mindig 
feljebb, mindig magasabbra.

Vezetőnk a falu végén kis 
pihenőt rendel el: rövid reg­
gelizés, izgatott, gyors készü­
lődés. Alig várjuk az indulás 
pillanatát.

Igába fogjuk jó fókáinkat 
és vitetjük magunkat felfelé.
Gyakran találkozunk utunkban 
stájer parasztokkal; sajátságos 
szánkóikon, furcsán befogott 
ökreikkel fát szállítanak. Ba­
rátságosan köszöntenek ben­
nünket. Majd elhagyjuk az 
utolsó turista vendéglőt is; 
megkezdődött már a fenyvesek 
csodás, mesélő birodalma.

Hosszú fenyőóriások mellett 
törpe, hófehér kis tündérkék,
manók állnak. Görnyedezve roskadoznak a sok hó alatt; pom­
páznak hófehér bundájukban. Ágaik között misztikusan mesél a 
szél; ugyan mit is mondhat nekik? De jó lenne megérteni.

Egyik-másik gyengébb kis fenyő meghajol a hórihorgas óriá­
sok előtt; úgy egymáshoz hajlanak, mintha köszönnének. Talán 
Tél apó előtt bókolnak és köszönik meg mesés téli ruhájukat; 
vagy talán mind-mind elvarázsolt, mesebeli, csodaszép király­
kisasszonyok és királyfiak.

Az egyik havas lombsátor alatt gondtalanul nyugszik egy 
kis tapsifüles. Jöttünkre felijed és szapora bakugrásokkal me­
nekül tőlünk. Közbe-közbe mintha méltatlankodó hangokat hal­
latna; hogy is merészeltük megzavarni mi, gyarló emberek, a 
természet ezen gyönyörű csendjét; a jó Isten ezen gyönyörű­
séges karácsonyfaerdejét.

Máshol két kis apró madárka dideregve, fázva csipegeti a 
sovány téli eledelt; nem is félnek tőlünk; nem tudják elképzelni, 
hogy a magas hegyek gyönyörű világában rossz, őket zavaró 
ember léphessen.

Mert úgy van ez: aki a természetet szereti, rossz ember nem 
lehet. A mennyei Teremtő eme nagy templomában szentségtörés 
lenne még a szó is; eggyé olvadunk a nagy természettel, mi, a 
nagyvilág pici, apró morzsái.

Álmodozásomból hideg, csípős szél kelt fel. Hogyis? . . .  igen, 
a gerincen vagyunk már. A háromórás, hosszú hegymászást cse­
kélységnek tüntette fel a fantázia merész csapongasa.

Megállunk, hogy egy kis meleg ruhát vehessünk fel. Lassan

Hősi emlékmű a Schauerkogel 'csűcsán. (1788 m.)

megy az öltözködés. Nem tudunk betelni a táj szépségeivel. Ed­
dig a természet finom, mesés világa kötötte le érdeklődésünket; 
most pedig az elemekkel való harc, a bizarr letörések, hópárká­

nyok, az Alkotó hatalmas, fé­
lelmet gerjesztő titánjai ra­
gadják lelkünket magukkal. A 
sok mesés szépségtől szellemi­
leg kábultan, testileg kissé fá­
radtan érkezünk meg a kénye­
lemmel berendezett menedék­
házba, a Schneealpenhausba 
(1780 m). A jó melegben meg­
oldódik nyelvünk, pihenünk, 
elfogyasztjuk az ebédet.

Olyan kontrasztként hat a 
rekedt, rikácsoló grammofon 
ebben a végeláthatatlan, nagy 
fehérségben. Menekülünk tőle; 
kimegyünk, hogy még csak ne 
is halljuk.

S ahogy kilépünk a mene­
dékházból a gerincre, a jó Is­
ten eme szép, nagy imazsá­
molyára, megakad szemem egy 
kereszten. Gondoltam: talán 
egy szerencsétlenül járt turista 
emlékére állították. De amint 
közelebb megyek és el tudom 
olvasni a felírást, előtör szí­
vem minden elfojtott keserű­
sége.

Heldengedenk kreuz . . . 
Hősi emlékmű. Oh, ti hős 

őseim! Látjátok-e, hogy kifolyt 
véretekből csonka ország szü­

letett. Látjátok-e, hogy szent Hazánk százszor szebb testét ide­
genek bitorolják? Látjátok-e, hogy fiaitoknak idegenbe kell 
menni, mert sajátjukból kiűzték őket!

A lenyugvó nap pontot tesz gondolataim özönére, nem: „az 
nem lehet, hogy annyi szív hiába onta vért“.

Pár óra múlva csend van az egész menedékházban.
*

„Morgen” — szól be reggel a menedékház őre.
Ablakunkra Tél apó gyönyörű jégvirágokat rajzolt: a kelő 

nap — a nagy piktor — most színezgeti, festegeti. Előbb lilás, 
sötétes, majd vörös színű lesz. S mialatt újból egész lényünk a 
természet gyönyörűségeiben merül el, észre sem vesszük, hogy 
már felöltöztünk, megreggeliztünk, idestova elbúcsúztunk a jo 
öreg menedékház-őrtől, sőt a csúcson vagyunk (Kindberg, 
1904.). ...........................

A csípős, reggeli szél nem soká enged gyönyörködni a szép 
panorámában. Körülöttünk a Rax, a Schneeberg.

Innen veszi kezdetét a kb. négyórás, mesés lesiklás. Vége az 
álmodozásnak, a fantázia merész csapongásának. Mert hisz pró­
bálná csak meg azt most valaki: jutalma a legjobb esetben csak 
az, hogy a nyakába zúdul egy-egy havas fenyő egész hótömege. 
Nem is szólva arról, hogy a pajzán ágacskák néha ciróka- 
marókát játszanak az ember arcával. ,

A sport szeretete minden gondolatot a lesiklásban egyesit. 
Az időnek „sólyom szárnya támad“, már otthon is' vagyunk és 
kényelmesen nyújtózkodunk a puha szalmazsákon.
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A ski vagy sí, magyarosan lábszánkó, lábszánka vagy 
hókorcsolya, népiesen sikolya, sikoltyú az az eszköz, 
amelynek segítségével a puha havon nemcsak fenntarthat­
juk magunkat, hanem (és ebben különbözik a Kanadá­
ban használatos hótalptól vagy hókarikától) csúszással, 

siklással juthatunk vele előre.
A sí ősrégi közlekedési eszköz s mind­

azoknál az európai és ázsiai népeknél 
használatos volt, amelyeknek lakóhelye és 
életkörülményei megkívánták a havon való 
közlekedést.

A síelés múltjának kutatásánál háromféle 
forrás áll rendelkezésünkre.

Első forrásunk az egyes népek szókincse, 
amelyből az összehasonlító nyelvtudomány 
segítségével megállapíthatjuk, hogy a ré­
giek milyen elnevezéseket használtak a síre, 
síelésre.

Az összehasonlító nyelvtudomány segít­
ségével sikerült kimutatni azt, hogy a lap­
pok, vogulok, osztjákok, finnek, mordvinok, 
cseremiszek, votjákok és zűrjének roko­
naink, velük közös nyelven beszéltünk, 
amely nyelvben a síre már szavunk is volt. 
Tehát 4400 évvel ezelőtt a finn-ugor népek 
már síeltek és ennek a síelésnek a nyoma

a finn-ugor nyelvekben a inai napig sem enyészett el.
Első forrásunkhoz tartoznak még a szájról-szájra, nem 

zedékről-nemzedékre vándorló, szájhagyományként ter­
jedő mondák, regék, mesék, hősköltemények. Ilyen a fin­
nek népeposza, a Kalevala, amelyben ugyancsak sok szó 
esik a síelésről.

Második forrásunk a síelés történetére vonatkozólag 
azok a finnországi mocsarakban talált ősrégi lábszánkók! 
amelyek nemrég kerültek napfényre. Ezeknek legnagyobb 
része ugyan csak 600—800 esztendős, mégis igen értékes 
következtetéseket vonhatunk le belőlük. Az 1. ábrán lát­
ható sít 21/2 méter mélyen egy mocsárban függőleges 
helyzetben találták, a 2 . ábrán látható pedig a föld alól 
egy méternyi mélységből került elő. Látható, hogy a ré­
giek síje nem nagyon különbözött a maiaktól. Csak a láb 
megerősítésének módjában van némi eltérés. Ma vasré­
szeket (pofavas, talplemez, csatt) is használnak a m egerő­
sítéshez, míg régen ez teljesen ismeretlen volt.

Harmadik forrásunk a ránk maradt írott emlékek, kró­
nikák, történelmi forrásmunkák, rajzok, képek stb.

A legrégibb történelmi források a lappokat és a finne­
ket említik, mint síelőket. Prokopios VI. századbeli törté­
netírónál a lappok szkridfin-
nek néven szerepelnek. Ezt 
a nevet is a síelő tudomá­
nyuk miatt kapták. „Skrida" 
tudniillik annyit jelent régi 
skandináv nyelven, mint 
„siklani". A lappokon tehát 
rajtm aradt a „siklófinn4 el­
nevezés. Még későbbi év­
századokban is ezen a né­
ven emlegetik őket.

Diakónus Pál montecassi- 
nói benedekrendi szerzetes, 
(740—801) írja a lon-
gobardokról írott törté­
netében, hogy a lappok
,,az ugrásból származtatják 
nevüket. Ugyanis müvészet-

tel végi óhajtott ugrásokkal, ijj módjára meghajlított fákon 
üldözik a vadaka tr  Ez az első nyom a történelemben, ahol 
sível végrehajtott ugrásról szó pcik a u n .
pok mindenesetre nagyon ügyesek lehettek 
ebben, ha még nevüket is erről kapták.

A síelő legrégibb képét a XI. századból 
a x. ábránk m utatja. Köre vésett kép ez, 
amely vadaszjelenetet ábrázol. A követ Up- 
sala közelében találták .

Granunaükus s axu (XIII. sz . eleje), a dán 
enetn-at, atyja, a lappok síeléséről és a 

sí első háborús használatáró l és harci dicső- 
segerol a következőket m ondja:

t á v L i L ? r Pi kÜ1Önös járómüvek használa-

cs lakóhelyet furfangos kerülővel éri el 

mára ügyes fu t/s sa , k e r ü l d Jus'

a f c Ö,gyeket e 'hagy ták ’
siklatlak át. így S i  T  forduk“ l 
rézsútos irá n y v á lto z ta tá s sá  ^  SUrU’ 
h ^ y i  utak kanyargós görbnief1118 ,VegÜ' 3 
a kijelölt hegycsúcsra kereSZtÜ1p _ , '-*J U 111 c l  Ív.

,, B ia r m i a^k irálya *"(n é v ’?  S v eresé§ érö1 így számol be: 
len betörésétől m egijedt6^ 6"1- tL!dju1^  az ellenséS hlJte" 
torsága nem volt nu , * .es mivel a harc felvételére ba- 
cegéhez sietett ’ a k in e T ^ ^  M atullushoz, Lappország her- 
bízva, R agnarrnnk Rin • Ugyesen hadakozó íjjászaiban 
den nehézség nélkül tnUpla vidékén telelő hadseregét min-
lappok gyorsan sikló1 és "t  -  Z term észetes> miv?
szésszerinti s e b e s s é ^ ?  f zo fakon szaladnak és tét-
igen gyorsan k ö z e l e d h e t n i 1 anak’ azt hiszik róluk’ h°gy 
big mihelyt rácsantnh tnek vagy távolodhatnak. Majd Pe' 
mint ahogy közeledtek' e h i í 6’ ugyanolyan gyorsan- 
taradva újra visszntm- am lanak és futásban el nem 
m ásrészt sa já t m aguk Igy e§y részt járóeszközuk,
ben, mint a m e n e k ü l d aSuag a  f°ly tán  úgy az üldözés- 
kéznek." sben hatalm as eszközzel rendel-

IX. században tö r té n t'1^  0Z a b*cs*elen csatavesztése a

salai érseknek lSS S-hlf^^ij^  Slelésről M agnus Olaus np- 
nalibus" címen R óm áhnn’HlSt° lla  de gentibus Septentrio- 
nus 0 , aus ebben a mimi !??g ielent nagy munkája. Mag'

m unkájában az északi népekről sza-
m°l be, m indazt elmondj > 
am it róluk tud. Csodás do|' 
gaikról (de rebus mirabm' 
bús) is ír. Ilyen csodás d° 
!°g  volt a lappok síelése-
Annyira csodás volt, hogy 
az akkori pápa, IH- pa‘ 
(Barnese 1534—1594) sCl1
akarta elhinni.

M agnus Olaus munkájú 
3an a síelésről ezeket íHa•...

»A lappok lapos, elől T 
módjára meghajlított és 
búkra erősített fákat hasZ. 
na Inak, amelyeken magtlkn. 
b()ttal irányítva, tetszesd 
szerint feifcléj lefe|é, ava# 
lezsutos irányban bámdla"
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tos gyorsasággal és könnyedén szelik a havas ormokat.“
' „Gondot fordítanak arra, hogy a fák a rénszarvas-borjú 

gyenge bőrével legyenek alul bevonva. Hogy miért von­
ják be ezeket a fákat oly gyenge bőrökkel, annak többféle 
okát adják: először azért, hogy gyorsabb siklással me­
hessenek a magas havon keresztül és a sziklahasadéko­
kat és mélységeket rézsútos mozgással könnyebben kike­
rülhessék — aztán, hogy felfelé irányítva útjukat vissza 
ne csússzanak, mivelhogy a szőrszálak, akárcsak a he­
gyes tüskék avagy a sün, felborzolódnak és a természet 
csodás erejével a visszacsúszásnak ellenállának. Ily esz­
közökkel az ügyes futást elsajátítva, bejárják a hozzáfér­
hetetlen hegyeket és a legmélyebb völgyeket, különösen téli 
időben."

„Az erdőben élő lappok a havon, talpukra esősített haj­
lított fákkal vagy karókkal hegyeken-völgyeken keresz­
tül, kanyargósán és magukat tetszés szerint irányítva, nyíl­
sebesen száguldanak. Mindezt a legtökéletesebb művészet­
tel teszik akár háborúskodás végett, 
akár az élvezetes vadászatok ked­
véért, amelynek hasznából élnek és 
hatalmas vagyonra tesznek szert, akár 
pedig a győzelmi díj, avagy a dicső­
ség miatt, hogy azt elérjék. A síelés­
nek ez a módja különösen a szkirdfin- 
neknél gyakori. Már sokszor említet­
tem ,hogy ezek oly gyorsan futják be 
a havas hegyek csúcsait (versenyezve 
is) és oly mozgékonyságot tanúsíta­
nak, amelyet azok, akik a korcsolyát 
használják, a sírna és síkos jégen alig 
bírnak elérni. Sőt,, miközben a havat 
járják és a kitűzött célt elérik, a mu­
tatkozó vadat nyilaikkal elejtik."

Látható mindezekből, hogy Magnus 
Olaus idejében a lappok a síelést nem­
csak a közlekedés, vadászat és harcá­
szat céljaira, hanem a mai értelemben 
vett sport és versenyzés űzésére is 
használták. . ábra. Kőre vésett vadászatot ábrázoló kép. sít hordó emberekkel

Magnus Olaus munkájában több száz kép van, köztük 
sok ábrázol síelőt. A 3. ábra is Magnus munkájából van 
véve. Láthatjuk ezeken a képeken, hogy a sít milyen 
helytelenül ábrázolták. A láb a sí végére van téve. Ek­
kor a testsúly eloszlása egyenlőtlen és a sí a hóba süllyed. 
De a sí vezetése és egyensúlyozása is lehetetlenné válik 
ilyen lábelhelyezésnél. Hogy ilyen sí nem volt soha hasz­
nálatban a lappoknál azt a fent már ismertetett mocsári 
leletek fényesen bizonyítják.

Egészen a XVI. század végéig a síelés majdnem kizá­
rólag finn-ugor örökség volt. A XVII. század elején azon­
ban a síelés Skandináviában mindjobban tért hódít, any- 
nyira, hogy a XVIII. században a síelést már mint norvég 
nemzeti sportot emlegetik. 1717-ben a norvég hadsereg­
ben már két síosztag működik.

Egészen új fejezetet jelentenek a sísport történetében 
a múlt század 70-es évei, amikor a sísportot Norvégiában 
már egyesületi szervezetekbe tömörülve kezdik űzni.

A sportolás lázában a síelés hova­
tovább Németországba, Ausztriába, 
majd 1892-ben hazánkba is eljut, ahol 
Demény Károly és Bély Mihály nevé­
hez fűződik a sísport meghonosítása.

A síelésnek a cserkész életében is 
fontos szerepe van. Nemcsak az a 
tény teszi ezt a szerepet fontossá, 
hogy téli cserkészet sí nélkül el sem 
képzelhető, hanem az is, hogy a síelés 
a cserkészt újabb feladatok elé állítja, 
újabb ügyeskedéseket és fogásokat 
kíván tőle, amelyeknek a sikeres meg­
oldása és véghezvitele igaz gyönyö­
rűséget kelt.

Minden magyar cserkész tartsa 
eszében azt, hogy amikor síel, olyan 
sportot űz, amely ősapáink öröksége­
képpen szállott ránk és amelynek 
gyakorlása nemcsak öröm, de köte­
lesség.

Papp László.

A  C É L Z Á S N A K  É S  C É L P O N T Á T H E L Y E Z É S N E K  E L L E N Ő R Z É S E .*
Aki jó levő akar lenni, annak mielőtt még leállásra lépne a fsával az előkészítő .Soktatást kellemessé és szórakoztatja

pontos célzást és a célpontáthelyezési: kell megtenulnia- ak Készülékem, amelyet „Hibaközvetítö üvegcéltáblá”-nak ne-
ezt nem tanulja meg, az sohasem fog találni. p veztem el, igen alkalmasnak bizonyult a célzásnak es a célpont
durrogtatja és a drága lőszert elpazarolja. ntokkal lehet áthelyezésnek ellenőrzésére. A készülék segélyevei bármely cel-

A célzási készséget hjbaharomszogeltei fakorlátokkal lene közvetlenül is célba vehetünk s így szemünk latóelesse-
fejleszteni és ellenőrizni. A szemmerte P 0i£?Ainak Mindkét gét és szemmértékünket a természet jelenségein piobaljuk ki
gyatorlatot a l tb a n ”ío S o sa T n ö v e k ed ő  távolságokban kell -  hibaháromszöge,ésnél való alkalmazását a

VegAzn előbb említett gyakorlatok azonban csak úgyr tul^hibahároínszögeíési gyakorlatok részletes leírását a Test­
hasznunkra, ha azokat tti , n d i g ?̂A.e oVv a nS túVsu nk vé aki- nevelési Utasítás II. rész, 9. füzet 72., 77 pontjai és a „Cél­
ellenőrzést mindig a looktato, vagy olyan tar. u g ' ’ lövészet A céllövő különpróba részletes feldolgozása című fű­
nek köztudomásúlag jó szeme^vam ^  ,eírását és alkalmazását zet ismerteti. ,

Ebben a cikkemben J.ornszögelésnél és célpontáthelye- A hibaháromszögelési eljárás már 50 m-nél nagyobb tavo -
ismertetem, amellyel a zségeket leküzdhetjük. Alkalma- ságra kissé nehézkes. A fekete celkorongnak jelekre vagy kia -

; zésnél felmerülő összes nenezsege tásra való beigazítása bizonytalan, nem elég érzékeny. A cel-
: , . h a ír vetítő üvegcéltábla" megrendelhető. A •-Hibai<ö^etíto korong nem pontos beigazítása következtében a gyakorlat be-
iívcgcégtáb̂ ának" a honvédség. ^  rendeletével, a felezése után nyert hibaháromszög nem lehet híí kifejezője a
Miniszter őnagyméltosága folyo tveriesztéset pedig az Országos Test- célzásnál elkövetett hibáknak.
levente intézmény körében »^„„méltósága folyó évi 584/1929. ot • Készülékem az imént vázolt nehézségeket egyszerre meg-

: í r t . 1 körreftdelítóvel en«d‘ly«W: é lartós |Iiámtásll is bárid szünteti. . .. fáronA hibaközvetítö üvegtábla m̂ iv egy állványra mozgatiiatoan Annak alkalmazásával a hibaháromszögelést a laf°kat^
által könnyen Jfí0 keretbe foglalt' .kij.1/ 1^ „Í’.Vê  1? sztV>'tt cői- innen fekvő bármely célpontra is lehet gyakorolni anélkül, n »Y
t02ékae egy-egy "darab '/■• és ̂ íu b ^ m ff is é r^ is  szolgálnák,' továbbá a választott célhoz fekete célkoronggal dolgozó jelzőt vj 
korong, aJtcifek egyúttal a merésert 8 kiküldeni. Ez az előoktatónak nagy időmegtakarítást jelent ku

•• ssaáss aavnuniftaea s s & u
, ;škaba és Plöki" fegyverrakt.ira, i ■ -
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korong, amelyek egyúttal a célzási hibamérésre is szolgálnak 
A készülékhez tartozik még 2 darab különböző színű zsír­
kréta is.

Hibaháromszögeléshez a készüléket a puska ma­
gasságába kell hozni és azt az irányzógépbe szo­
rított puska és a céltárgy közé kell helyezni. A ké­
szülék a cső elé 5 vagy 10 m-re állítandó. Az üveg­

lap a cső tengelyére álljon merőlegesen.

A gyakorlónak a célpon­
tot az iránygép magassági 
es oldalcsavarjának előzetes 
elmozdítása után az irány­
gépbe helyezett puskával há­
romszor egymásután meg 
kell céloznia. Minden be­

fejezett célzás után az oktató (egy jó szemű társunk) a cél 
zások eredményét a hibaközvetítöüveg céltábla távolságának

üveglapra átviszi8?  ^  m~re crn"es> 10 m-re 1 cm-es) az 
zás Vtán a a v - t ú r  úgy történik, hogy minden befejezett cél- 
szerint az" üvVoin nr° uveS,aPhoz lép és az oktató utasítása
aljának közeped'iránvvonalh^ koro^S°t aclöig mozgatja, míg 
helyét a k o r o n o -  ka? ví?*'0?a ba, nem kerül. A beigazított korong 
A nyert három nnnt" S 60 . ~\° yul50n at zsírkrétával megjelöli, 
nek nagysága <Lni. 0u?zek?tv^.a<̂ Ía a hibaháromszöget, amely- 
g á n a r S f , ad 6Sk o ro n ^ ; i k̂ IégítÖ',] ’a az a készüleVtávolsl
befödhető A c é lk o r n n ^ ő 5- ^ re /2 cm-es> 10 m-re 1 cm-es>
alkalmas legyen az üvftrtáM1 Cr?-)e’ ,h-og-y az a h>bamérésre 1S egyenlő. ’ c^tabla távolságának egy ezred részével

célpont kö^ülh'kdetke'zetd62̂  ,híbahar(?.mszög a természetbeni 
bített alakját képezi Fz . aharomszögnek arányosan kiseb- 
ros megcélzásánál e lk b v e tp tth ^ ^ u -? ZÖg a célPont háromszo-

5 5 ™ . “  — » *  * • ■  *
a látóhatár szab h a t á r i  készülék alkalmazásával csak
leten levő célokra is i Ihi? ZZaf?rhet?tIen és járhatatlan terü-
rolm. Sőt mi több céltárlvn^Utan ^ lba.háromszöSeIést gyak°" kalmazni. ’ celtargyul ezután élőlényeket is lehet al-

gyakorlatokonk kívül aJ°™Szögelésen és célpontáthelyezési 
gezhetünk. ö számos másfajta gyakorlatot is vé-

mazásának nagy elönve^uVv? hibaközvetítő üvegcéltábla alkal- 
hibat is érzékenyen közvetíti6*'™-a-ifeilzasnal elkövetett legkisebb 
Ehetővé teszi. A célzás és a legP°utosabb ellenőrzést
óig használt különféle céHáhi?i°níathelyezés gyakorlásához ed- 
hogy ezután természetes oéini?k basznalatat fölöslegessé teszi,

célokra ,s gyakorolhassunk.
Verböczy Kálmán, ny. őrnagy-

K Ö N N Y E K  K Ö Z Ö T T .
Én csaknem olyan ritkán szoktam sírni, M
Mint amilyen gyéren kacagok. . a&?m Se™ tudom, m elvik iá n . u
És amikor kibuggyan a könnyem, v  konnyes bennem? v a i v n \ n
Mindenkor oly más ember vagyok. uasy am alyik csak nézi nő . an£ talan?

Hogy m elyik vagyok ke ttő  közF m aga

M E L Y E K  A  L E G P O N T O S A B B  C S A P A T r ^ T ^ ^ ^ ” ™ ™ ” ” ^
Az évi jelentések.

. jelentésűket az előírt határidőig, vagyis január 15-ig be 
küldtek, illetőleg postara adták a következő csapatok- 1 o/J- 
3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 14/ö, 15, 16, 19, 22 25 9« qq 
31, 34, 35, 36, 37, 39, 42, 43, 47, 48 49 51 52 53 54 5?’ l í  
57, 59, 61, 62, 64, 65, 70, 71, 72, 74, 75, 78 79 80 83 85 R7 «o 
90/Ö, 92, 95, 96, 98, 99, 103, 104, 106, 109 1 ló 114 115 
126, 129, 130, 132, 133, 139, 141, 145 148 150 ?51 
156, 157, 159, 163, 167 168 171 172, íz l’ 74' 75' 5Ž’ SS
179, 180, 182, 183, 187, 190, 192, 193 195 ló t’ qS’ qq' H®
203, 204, 205, 206 208 211 212 214 215 216 217 2?o'
238, 242 243, 244, 245, 246Í 248 249 25a 251 252 254 o?9 
261. 262, 263, 264, 265, 267, 270, 272, 278 280/6 ’ 282

l u ’ 293' 294' 295' 2 9 6 ' 2 9 7 ' 298' 300 301'304 306 3 0 83°9. 311, 314, 315, 319, 320, 321, 327, 329, 334 339 340 ’ o?8
453’ I S ’ z34 6, j £ 9- 362’ 364' 366' 364, 371, 374/Ö 382' 45n452, 455, 458, 459, 460 465 466 550 559 Áka tÍT' ^ 0 ,

“ S, 559 564, 572. 556
653, 654, 657, 658, 660, 661 662 663 664 665 őre ’ci-T’
669, 671, 672, 673 676 678 751 753 754 755 S S ' 668
759, 760, 762, 763, 765 766 76s’ 769 801 802 850 s S '  758'
857, 859, 867, 868, 902 908 910 911 913 9V3’ ???• 8S4,
920, 922, 924, 925, 926 929 934 935' 936 938 q lf ’ ! 2- 9 16.
951. ?53, 954, 956 957, 958! 960Í 96?! 962Í 963' 968 o f t  949976. Összesen: 291. ’ ’ JUO> 975

Amidőn ezúton is kérjük azokat a tit  „ . . .
beküldését elmulasztották, hogy e mulasztásukft haladékfál"*6  
pótoljak másrészről őszinte elismerésünket nyilván tk,k a! 2“ 
jelentések beküldőinek nagy és gondos munkájuké 2 ev

A múlt esztendőben az évi je le n té i  nnntn,  , 
bizonyos szerény mértékű felszerelési segélyt' 
tani. Eziden arra kívánunk módot nyújtani h n !  k zetosz 
csapatok könyvtárai kiegészüljenek és ezért Elnöki T csc;rkész 
úgy döntött, hoby a cserkészirodalom termékeiből f o S SUn1, 
gyobb mennyiseget juttatni a pontos csapatokunk ,  Ila’
következő elvek alapján: Valamennyi felsorolt csanatPf~,g £ 
tára részére ajándékba megkapja a Magyar Cserkészszöv't'^

vekből választása szertnt^bánnpl foSy°tt cserkészkönyv-
., Ezenkívül az elnöke \  0armelyik kettőt
a& kgszebbenCS07?űí' ■ am^Y^kne1c^évi a^ ° t° t t  zsűri döntése alap- 
sába^i nipiri iVan kiállítva a Mn jhentese a leggondosabban, 
dákképpen^ e Gnt bánnaly ’ w  ^ se rk Á  9 serkészszövetség kiada- 

A fentebb eml'- CSGrk̂ o n y v e t  megkapja ajan-
tett két könyvre vo­
natkozó igénylések

^ 7 e erW sirns -
K híS í  á
tottetír- 3 klválasz-
dékieknerek9t' tvi-
küldjük. Talán’ fe-

hogygeaSzok aemHteni' 
tok? amelyek &

mert ezzel csak 9

ia ci elemesnek ta-

^ol ását° 'l” ̂  k'" 
közöljüklegk0Zelebb

IV' kö2p0ntl sitóbor résztvevői.



3. szám MAGYAR CSERKÉSZ 69

— Ugyan már ne kéresd magad annyira, mint egy kis­
asszony — ordította Ferkó a palánk tetejéről, ahol egyet­
len szökéssel fent termett és most lovagló-ülésben cézári 
gőggel tekintett le Vilire, őrsvezetőjére.

— Akrobata-mutatványod nem válik okvetlenül Örsünk 
dicsőségére — mondotta csendesen Vili, a komolyszemű 
őrsvezető—, két lépéssel arrább megtalálod az ajtót, ahol 
kényelmesen, úriember módjára is besétálhattál volna.

— Biztosan tanár lesz belőled, hogy olyan szépen tudsz 
prédikálni és nem érzed át annak fontosságát, hogy mit 
jelent az akrobata-mutatvány, ha pl. az ellenség egy várba 
fog bennünket bezárni. Biztosíthatlak, hogy sem Winnetou, 
sem a Nagy Főnök nem választanák helyemben a szélesre- 
tárt kaput.

Mielőtt Vili keilőleg kioktathatta volna az Örsnek leg­
ifjabb tagját, reccsenés hallatszott és mire hátranézett, 
már el is tűnt a magasságból Ferkó. Valami puffanás- 
szerű zaj és nyöszörgés ütötte meg a fülét, a palánk egyik 
kiálló szögén pedig egy kis szürke szövetdarab, mint lengő 
zászló, jelezte a palánk diadalát. A bukás kudarcát még 
csak kiheverte volna Ferkó, mert mint mondá, csak az es­
het nagyot, aki nagyon magasra törekszik, de a nadrágján 
levő és feltűnően éktelenkedő folytonossági hiányt semmi­
féle cserkészügyességgel és mesterkedéssel nem tudta el­
tüntetni.

__ i átod látod — korholta most már Vili barátját -
mennyi kárt okozol szeleske­
déseddel. Jól tudod, hogy a 
IX. törvény a takarékosságot 
írja elő és ez nemcsak azt 
jelenti, hogy a zsebpénzedet 
nem költöd haszontalan édes­
ségekre, de vigyázol egyéb 
holmidra és így a ruhádra 
is. Gondolj csak édesanyádra, 
akinek annyi gondot okoz a 
mindennapi kenyér megszer­
zése, nemhogy még új ruhát 
is tudjon neked szerezni. 
Vagy szívesen jársz foltos, 
szakadozott ruhában az örsi 
gyűlésekre?

— A fiúk még soha sem 
nevettek ki, mert foltos volt a 
ruhám — vetette fel fejét da­
cosan Ferkó.

— Nem is fognak kinevetni 
soha — válaszolta Vili - 
mert a szegénység nem szé­
gyen, de azt már restelheted,

hogy a saját ügyetlenségedből rossz ruhában jársz, ami­
kor szép ruhában is lehetnél.

— Édesanyám meg fogja varrni és akkor nem lesz olyan 
rongyos — dacoskodott tovább Ferkó.

— Igen, de ezt a munkát megtakaríthattad volna édes­
anyád részére, aki — ugy-e — egész nap fárad, dolgozik 
érted. Elfelejtetted már, hogy Lojzi bátyánk múltkori el­
beszélésében azt mondotta, hogy a cserkésztörvényt, a má­
sokon való segítést elsősorban odahaza a családban kell 
elkezdeni és a gyengédséget édesanyánknak kell viszo­
noznunk, akinek minden gondolata és büszkesége az ő 
fia. Ugy-e, Te is hallottál már Erdély jóságos püspökéről, 
Majláth püspök úrról, aki mindig azt mondotta, hogy ha 
nagyon akarom szeretni embertársaimat, akkor előszói az 
édesanyámat szeretem. Amikor a háború alatt egyszei kö­
zöttünk járt, azt mondotta nekünk: Drága fiaim, a hábo­
rúnak legtöbb gondját és legtöbb nyomorúságát az édes­
anyák szíve viseli. Segítsetek neki azt viselni. Segítsetek 
a munkájában, segítsetek a szobát kisöpörni, segítsetek 
fölsúrolni, ne szégyeljétek a piacról a szatyrot hazahozni, 
mert ha ő büszkén megtesz mindent értetek, akkor Ti ugyan­
olyan büszkeséggel és örömmel kérjetek részt az ő mun­
kájából. Segítsetek neki elűzni a gondokat azzal is, hogy 
felesleges kiadásokat nem okoztok, sőt segíttek a piacon 
és az üzletekben megkeresni azt a helyet, ahol olcsóbban 
meg lehet venni az egy kilogramm krumplit vagy az egy 
kilogramm almát.

— Látod, Ferkó, a legközelebbi örsi gyűlésen éppen ai- 
ról szeretnék beszélni, hogy ezen olcsó beszerzési foirások 
felkutatásával mennyire segítségére lehetünk édesanyánk­
nak. Képzeld csak el, milyen nagy segítséget tudnánk 
nyújtani édesanyánknak, ha pl. az egyhónapi ruhakiadá­
sokat felére csökkenthetnénk, nemcsak azzal, hogy nem 
szakítjuk el a ruhánkat, de azzal is, hogy olcsóbban vá­
sároljuk meg azokat a ruhaszöveteket, ami édesapánk­
nak, bátyánknak és jómagunknak is szükséges. Egy ruha 
belekerül bizony 150—200 pengőbe is. Ha egy esztendő­
ben csak két ruha kell és erre mindhármunknak, apámnak 
is, bátyámnak is szüksége van, akkor majd 450 pengőt 
takarítottunk meg évente. Nagyon nagy segítség ám ez. 
Úgy gondoltam, hogy mind a nyolcán nekiállunk keresni 
egy olcsó üzletet, ahol azonban nagyon jó árut kapun <, 
mert azt tudod, hogy az olcsó sokszor drágább, ha sí any 
minőséget adnak érte. Azután, ha mind a nyolcán cgyu^ 
tesen egyszerre vesszük meg, akkor valószínűleg na^ sak 
engedményt is fogunk tudni elérni. Termesze ese 
magyar -árut fogunk venni és nem külföldről be oz
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szövetet. Magyarország második édesanyánk és öt éppen 
úgy kell segítenünk. Ha magyar árut veszünk, akkor ma­
gyar munkásoknak adunk kenyeret. Hungária édesanyán­
kat gazdagítjuk és ha az édesanya gazdag, m ind ig  fog 
tudni adni fia inak is. Erős, nagy vá lla la tok  lesznek, meg­
indul az építkezés és ha m ajd felnövünk, nem lesz gon­
dunk az elhelyezkedésre, mert a gyáraknak tisztvise lőkre 
is, munkáskezekre is m indig szüksége van.

—  Ez pompás gondolat —  k iá lto tta  lelkesülten Ferkó —  
és azt hiszem, V ilikém , hogy ezzel minden édesanyát örök 
barátoddá teszel. De ha sikerül, akkor —  ugy-e —  a többi 
Örsnek is megmondjuk, hogy ők is segítsenek édes­
anyjuknak.

V ili őrsvezető g on d o la tá t a M agyar Cserkészszövetség 
v a ló ia a ka rja  vá lta n i. E zú tta l nemcsak a csapatoknak, 
1lane1m. m inden cserkésznek segítségére akar lenni és a 
közeljövőben egy k e d v e z m é n y e s  s z ö v e t - a k c i ó t  fog lebo- 
n \o  |tan i ahol a cserkészet hozzá tartozó i részére a Sző­
ve seg á ltá l k iá llí to t t  u ta lvá n y  a lap ján  angol minőségű, 
ege iva osabb, tisz ta  gyap júszöve teke t fog  féláron rendel- 
<ezesie ocsátani. M iu tá n  ez rendkívü l nagy segély
lernhp11 -^ll rbszbre> csak azok kérése vehető figye-

V e n y ig é ik é t  a Parancsnokság ú tján  adják be. 
n  | .b . aJ fku z ta tó t kü lön  levélben kü ld  az Országos 
kérje tek fe lv ilá § os ítás t a parancsnok úrtól

Kosch Béla.

É L V E Z E T E S Ö R SI G Y Ű L É S.
K e d v e s  B é la  f i a m !

Leveledben panaszkodol, hogy a csapat rendetlen ele­
mei, a leghuncutabbak, most a te őrsödbe kerültek s a lig  
bírsz velük az örsi gyűlésen. Kérdezed: „m it tégy, hogy a 
fiúk  ne unatkozzanak és ne rendetlenkedjenek, hogyan 
tehetnéd élvezetessé az örsi gyűlést?1' Tudom , ’ vá rod" a 
feleletet erre a kérdésre, én azonban felelet helyett ké r­
dést teszek fel. Kérdéssel jö tté l, viszonzásul én is 10 ké r­
déssel rontok rád!

1. Tudod-e, hogy az örsi gyűlés nem la tinóra , ahol csen­
desen, hátra te tt kezekkel ke ll figyeln i?  Be szoktad-e kap­
csolni a fiúkat, engeded-e őket is szóhoz ju tn i az ö r l i  
gyűlésen?

2. P róbáltad-e már beszélgetéssel rávezetni a fiú ka t
egy-egy dologra? Nem veszed-e el hosszú m agyaráza tta l 
akaratlanul is e lő lük azt az élvezetet, hogy maguk jö n e 
nek rá a dolgok ny itjá ra?  JJ

3. Gondoltá l-e már arra, hogy nem érdekli m indez q 
másikat, ami számodra érdekes és hogy sok do log más 
nak másként érdekes, m in t neked?

4. Rávezeted-e a fiúka t, hogy am it tanulnak, hogyan é*
hol használhatják fel? Tudod-e, hogy a fiúk  szeretnek 
m indent lehetőleg rögtön megpróbálni? Hogy am it ne 
tudnak hamarosan (m ég a gyűlésen vagy aznap) gyako ­
ro ln i, keveset ér és am it nem tudnak alka lm azni sernm** 
sem ér? ’ " Inu

5. Azt, aki sohasem figye l, m ind ig  izeg-m ozog (h \  
gany-te rm észe tl), próbá ltad-e  már jobban be lekapcso ld  
a gyűlésbe, m in t a több it, több kérdést adni neki töhh 
fejtörésre, gyakorlásra  a lka lm at adni és több mozgáshd 
ju tta tn i?  (V a lam it hozni kell, ő t kü ldöd .)

6. Tudod-e, hogy ügyes do log két-három  tré fá t adn 
mát készenlétben tartan i, hogy közbeszőjjed, ha észrev7  
szed, hogy a figyelem  eltom pul?

7 . Komoly téma megfelelő formában szerepel-e az ő rs1 
gyűlésieken? Probaltok-e cserkésztörvény szempontjából 
megbírálni, megbeszelni egy-egy a fiúk között, vagy n 
napi életben felvetődő témát, esetet? (De nem ám egymát 
fölött ítélkezni, egymást szapulni!) Felolvastok-e néhd 
egy-egy aktuális cikket (Magyar Cserkészből, stb.) egy-

jezeté?)?kÖnyxbö1 (Jellemes ifjú, Müveit ifjú egy-egy fé­

már a z eöres?ek"e minden Syülésen? Hány új éneket tanult 

repelnek-e?at° S megb£ ye^ si gyakorlatok, kim-játék sze-közkedvelt
gatni önkéntesh m u n k ák a t .V lgyeksze'- e kicsal0‘

12. Minden örsi j otleteket belőlük?
tak. hogy jobb cserkész Tett?" elm ondhatía - e mrndegyik'

a gyakorlatban' ^ r s ö d ’ ^ elam é! Próbáli rájuk megfelelni 
felelő választ. M ec H w i ?P gyulesei adják meg a meg- 

• • • H a  sikerül íVv ’ e yezetcs gyűléseitek lesznek!.. • 
nem lesz baj és nem 'f meg alalni a feleletet, azt hiszem 
kérdéseidre kérdésekkel8 f e l e í r ^ ^ ’ h° gy válasz hely6tt

________Parancsnokod.

A M E R IK A I C S E R K É S Z J Á T É K O K .
Játszók: 1 bika , m t Bikaviadal-

20 cm ^Z’ • A bika me^eíeniw Cku 0̂’ ^ banderillo. .^ c m h o s s z u  papírszala^iaf a? arénában, a hátán 5 darab
halott T \ Hf  a bika m l|éH ntme yeket a banderillok igyekez- 
nvakkpna"\hV ok igyekeznek ,cbulot vagy banderillót, aZ
»  obogt!tásávri e,vnnb-elépni és kendők (cserkesz- 
Eevszen-P gf^ jebb háromszor a, figyel™et a banderi lok' 

1 l  rész CSaktfgy s z a ld ó t  s7?hnHkiülh.etnek ki az arénab° ‘
egyik bandeTTllo^ haiíott ^ ^ a^ P t e k  vagy mind-
k e n d ö f S  hekötfk és eHávorik* a kiből a

’ elyeta matadornak n h;SZ ?vébe duSnak egya bika érintésé nélkül kell elvinni-

Mindegyik őrs Steféták ás versenyek.

ö ? sé ^ yLemVbPtelévSe' ’r aki M i n t é n W  szemmel- %
Íátékosoknakbem,egy biz°nyos távnlk° t0tt szemmel ál1,? s^nócukor, jelre Pf-g^"egy kanál vnr.a ' 0 iSagra- Az Őrsök elen a’
Iálni a kanllbandr lnak és ‘gyekezn í,eziikben> benne eS?V,stZL  
teni őt tilos A"*levo c u k o r r a i r  n k a saját baby-jüket t»P 
a játszó leveszik"! ,sikerült a ’cukm?g^tödzni vagy kézzel. e,r'
kővetkező játékos k?tést a s z e m é i  .eliutta‘ni a baby szájad.
amelyiknek W ei« ak eK>' újabb s , ‘ 6S továbbadja a kanala. » 

'egeloször sike ült * T l cukorral. Az az Örs gVte  
a babyjét megetetni.

Rendes Stafétas, u- Lova§10 staféta.

'ey'Uiíídenki a* ló^T tó pedig ^
'-É»yszer lovas.

S o k  ^
(Gilcraft’s Book of Gain&•'
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Ö R S I J Ó T E T T E K .
Egyszer megkérdeztek egy londoni őrsvezetőt, hogy miéil 

tette le a börmunkás-különpróbát. A válaszában kifejtette, hogy 
Örsének tagjai mind szegény fiúk, akik nem tudják megfizetni a 
villamospénzt a kirándulások alkalmával, a szüleik pedig nem 
engedik meg, hogy annyit gyalogoljanak, mivel tönkretennek a 
cipőjüket. Ezen o úgy próbált segíteni, hogy megtanult cipót 
javítani és minden héten egy estét áldoz arra, hogy a szegény 
cserkészeit így segíthesse. x..

A próbák és különpróbák tárgyai szemmellathatolag i 
úgy vannak megválasztva, hogy egy fiú csupán megtanulja • 
letegye ezeket, hanem ha megszerzett egy próbát, akkor 
lehetőséghez képest minél gyakrabban^ fel is haszna jc . ^
mentö-különpróbás cserkésznek bizonyara torodme ê
melyik más fiú sérüléseivel, sebeivel, ha találkozik ilyen • 
betegápoló-különpróbás cserkésznek szabad beteget ap - 
ez nagy kitüntetés stb. Az egyik londoni cserkeszkeruletb 
egy Good-Service ligát alkottak a cserkeszek. Ez a hga aztan
összeköttetésbe lépett egy vakokat gondozo
podás szerint egy őrs elvállal ket-harom hónapra g> gy
embert. A segítés és a gondoskodás úgy történik,
kint két-két fiú az őrsből meglátogatja ot. A fiuk mosollyal az

arcukon lépnek be és ezt a mosolyt megőrzik egész ott tartóz­
kodásuk alatt. Felolvassák az újságot, néha hoznak magukkal 
egy grammofont, rádiót szerelnek fel, valamilyen könyvből ol­
vasnak fel és így igyekeznek kedvesen, szolgálatkészen visel­
kedni. Igen nagy dolog az, hogy ha egy őrs valamilyen hasonló 
jótettet végez rendszeresen, egy éven keresztül. S ez nagyban 
elősegíti, hogy valóraváltsák a Chief gondolatát, hogy a cser­
készeknek hasonlóknak kell lenni a régi kor lovagjaihoz, akik 
kimentek a világba, hogy jótetteket hajtsanak végre. A régi 
lovagok gyakran megmentettek fiatal hölgyeket mindenféle ve­
szedelemből. Ha pedig a rövidnadrágos modern lovag úgy ta­
lálja, hogy a bajbajutott hölgy, akin neki segíteni kell, egy pad­
lásszobában lakó nyolcvanéves vak öregasszony, így is érdemes 
talán modern lovagnak lenni.

Semmiesetre sincs ok, hogy bármelyik jó Örs ne hajtson végre 
valamilyen állandó jótettet. Ez egyformán lehetséges a vidékén 
és a városokban. A vidéken a cserkészek mindig tudnak segí­
teni egy öreg házaspáron, hogy meglátogatják őket és felássák 
a kertjüket, vagy kijavítják a székeiket. A városokban pedig sok 
karitatív egyesület van, amely készséges cserkészek szamara 
munkát tud adni.

Capt. The Hon. Roland Philipps: The Patrol System. 50. o.

g y e r m e k r a b l ó  h i é n á k .

— Ha rossz leszel, eljön érted a hiéna és megesz^ ... 
Rendesen ezekkel a szavakkal ijesztgetik a r^ oncatlan 

gyermekeket Afrikában. Talán ép ezt mondotta D rre-Dao
nában egy európai nő hét éves gyermekének l mek nem
volt elég egész nap a hancurozasra meg
_mikor n trónusok alatt mar sötét van az utca g
rándozott, rosszalkodott és figyelembe sem vette az anyja
szavat

ü g y 'h é t óra Újban rémes siko,táls -  
haláltól való félelem tud okozni ■— / esz. ^ “ e<.7ékel> se„ it_ 
vegot. A ház minden lakója

£ £ .  £  £  M v f ^  V V ” U ^ s a i  megeter-

s “ ‘a b ^ r « o n ; - c «  *
sötétjében nem bírtak a nyomara akadniAlig egy órára a szomorú eset után visszatért a gyerme
rabló, de ezúttal többed magaval, 
hogy elvigyenek még néhány gyei” 
meket. Szerencsére az ajtó be volt 
zárva s így nem tehettek kart em­
beréletben, morogva olalkodtak a 
ház körül, míg több puskalövéssé 
sikerült őket elriasztani.

Másnap egy barlang kozelebe 
csupán néhány csont es csomo haj 
jelezte a tragédia szörnyű lefo­
lyását. ,

Meglehetősen ritka eset, hogy a 
máskülönben gyáva hiéna ennyire 
vakmerő legyen. Szerencse is, hogy 
ez a roppant erejű allat, mely 
játszva elcipel egy szamarat es a 
legerősebb csontokat is könnyeden 
morzsolja szét, nem igen amad 
mert nagyon veszedelmes ellenfele
lenne az embernek. _

A nappalt rendesen süru bozotban 
vagy barlangban tölti a hiéna s csak 
éjjel jár tápláléka után. Éjjeli kó­
borlása közben irgalmatlanul meg­
öl kecskét, kutyát, majmot szama­
rat, sőt igen gyakran megtámadja 
a karavánok teherhordó a!latjait, 
a lábuknál fogva karóhoz kötött A trópusi őserdők kalandora „terítéken1*.

öszvért. Mire az őr észreveszi az állatok ugrándozásáról 
az alattomos rabló jelenlétét, az már elszelelt néhány kiló 
hússal, mit az öszvér hátsó combjából kiszakított. Rende­
sen néhány napra rá belepusztul az öszvér szörnyű sebébe 
s úgy mégis csak a hiénák martaléka lesz.

Mint köztudomású dolog, a dögöt élvezettel fogyaszt­
ják és az emberi hullát még a sírból is kiássák. A nége­
rek koporsó nélkül temetik el halottaikat és ásó, kapa 
hiányában csupán lándzsával ásnak sírgödröt, így az alig 
félméter mélyen elhantolt hullához könnyűszerrel jutnak 
a sírfosztogatók. Sokszor, különösen járványok idején, 
mint az idén, mikör százával pusztulnak orvos és orvos­
ság híjján a négerek, a hiénák végzik a temetést.

A lakmározásnál leírhatatlan koncertet csapnak. Mintha 
csak a pokol összes elszabadult ördögei lennének, oly 
rémes, őrült kacagással fogyasztják el a hullákat. Azt hi­
szem még a legbátrabb ember is megborzad az ilyen

lárma hallatára. Nem csoda hat, 
ha a különben is igen babonás 
négerek olyan tulajdonságokkal 
ruházzák fel az éj rejtelmes 
rablóját, amit csak egy láztól el­
gyötört agy képes kitalálni.

Afrika összes színes lakói meg­
egyeznek abban, hogy a hiéna: 
buda, azaz rossz szellem, ki 
nappal ember, csak éjjel veszi fel 
a hiéna alakot, hogy azokat az em­
bereket, akikre haragszik, felfal­
hassa. A monda szerint leginkább 
asszonyok képesek átváltozni, mit 
abból következtetnek, hogy egyes 
elejtett buda újján gyűrűt, mások 
fülében meg fülbevalót találtak. 
Hogy mi igaz ebből, nem tudom, 
de én még ilyen ékszerthordó hié­
nára nem akadtam.

De azért, bármennyi rosszat is 
mondanak a hiénára, undorító or­
dítása nélkül nem lenne meg a bája, 
varázsa a trópusi éjszakáknak.

Ugye, fiúk, nem volna jó egy 
ilyen kiéhezett hiénával talalkozn .

Addis Abeba. ,, ,
Gajdács Mátyás.
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Budaörs falun túl, a község harm adik (H ÉV.) m egálló­
jánál, kis tábla irányít azon csapás felé, mely a hegyek 
tetején fészkelő madáremberek kiindulási bázisa, a Luncz- 
féle vendéglőhöz vezet.

Az út innen széles csapáson vezet a Lóhegy felé egv 
meredekebb, apró fenyőkkel teleszórt dom boldal megmá­
szása után, egy sziklacsoport megkerülésével a tetőre ju ­
tunk. A katlanszerü, körü l hullámos dombokban vá ltakozó 
tetőn hatalmas hangár áll e lőttünk, a csíki hegyek modern 
Icarusainak, a v ito rlázó repülők fellegvára. Fenséges k i­
látás táru l a környező hegyekre.

A tető legmagasabb pontján álló széljelzőkészülék len 
golapja most megmozdul. Friss, üdítő szellő kerekedett 
Erre megelevenedik a nagy hangár környéke. T íz-tizenké t 
életerős, k ispo rto lt fiatalem ber meglepő ügyességgel kap 
csolja le a hangár hom lokfa la it, aztán deresedő hajú de 
fia ta l vonású frissmozgású vezetőjük parancsszavaira 
figyel fel a kis társaság.

A tanítványok —  mert ők azok most, orvos, mérnök 
tanító, leventeoktató, h ivata lnok és tisztes ipa r űzői e g v ’ 
aránt, a M O VE repülő isko lá jának ha llga tó i —  egy percre 
eltűnnek a nagy hangár mélyén, aztán előbb egy fehéren 
csillogó szárny je lenik meg a kapuban, m ajd 6— 8 if jú  
vá llá ra  emelve jön maga a gép is, a m otorné lkü li, szelek 
szárnyán v ito rlázó  monoplán-sárkány.

Bájos, egyszerű kis játékszer. A lig  lá tszik a rra  h iva tva  
lenni, hogy embereket emeljen a magasba, pedig  o tt van 
szárnya a la tt a p iló ta  ülése, aztán egy botkorm ány m elvre 
hűséggel reagál a gép három pontján, három különböző 
kormány. No lám, hisz ez a törzsné lkü li, a lig  90 k iló  
súlyú játékszer, egész kom oly repülő a lko tm ány M á r ki 
is érték vele a ka tlan  egy kiemelkedőbb pon tjá ra  —  SZem 
b e fo rd ítják  a széllel, orrába ka riká t fűznek, mely vastan 
gum m iköteleket ta rt össze. Hátul két erős legény kaDa 8
kodik a farok végébe, e lö lrő l meg 4 -^1  ember áll a m im ' 
m ihuzalok mellé. sum -

M ost az oktató hívására a tan ítványok egyike felni 
gépre, becsatolják a b iztosító övét, azután előzetes fim ,' ,a 
meztető után fe lhangzik az okta tó  kérdése: —  kész?

Kész —  hangzik m inden o lda lró l —  p iló ta je lö lt kezein 
személyzet egyaránt figye l a további vezényszóba.

Kihúzni halla tsz ik  most a bentűlő szava m ire 
nyolc ember V a lakjában elkezdi előre vonni a g ’ummim 
zalokat. M iko r ez m ár megfeszült —  fu tn i k iá lt ja  a ta n ít ' 
vány s a húzók futólépésbe csapnak át. Ebben a p ilh n n T  
bán elhangzik az utolsó vezényszó-

E l!
A futók széjjelszaladnak, a könnyű kis gép pedig mim 

eleresztett sárkány szökken a levegőbe. Méltóságteli esőn 
emelkedik pár méterie, aztán óvatos kormánymozduHtr 
vízszintesen lebeg tovább. Fenséges látvány ez a h a n g é !  
lan suhanó ezüst sas, nyugodt, biztos, ingadozás nélküli 
siklásával — nyergében a meg kissé megilletődött, de bol-

ma^iMeíszáMása1̂ 3'11' tUd°  kezd°> mert ez még csak har-
jószTgot mely mostmo r egyedÜ1 repü1’ a le"§e
hegyoldal mentén m aM To^26'1?6" Suhan Vele 3 lank3S 
mán csusszan a talajhoz M i" leereszkedve a földi& sf' 
— egy kerékoártPnL i Mar ny °maban is a kis sereg 
bele ,0  pere g t e  8*ere,t -á l.ítók ocsi s nem telik
sasfiók, új szárnyalásra6" ^  & szerencsésen kiruccant

gikusan lobogni* s ^ a ^ t " ! le" gÖ za?zl°  most hirtelen ener- 
har lesz. Felsivít az ek*  mef °  ' 3pia ‘S táncolni kezd- Vi" 

Elő a „Hols dér T e u fe l"?^ r° ham a hegytetőn keresztül. 
A ..Vigyen 37 Hrri • ' 1’ gyorsan a köteleket!

öregsast illeti. Méreteiben"™ P? u g 3 M0VE 11L íelzésÜ
a haladók kategóriáiét naSy°bb, szép karcsú törzse van. 
épített gép már knmli szo,ga|]a. A különös csínnal meg- 
dulattal a levegőbe lendül ”tUd"' Egy könnyü ügyes moz' 

Tombol n szél s a i.** ..
hullámain. Nem ipu^nyií 1<is géP pehely módjára táncol 
láthatólag nveri n §> hanem kapaszkodik. Szemmel-
peremét f  m ér is Sem hagyta 3 Wmok. A MOVE III v;+n ,..? * *  b,mbalják a vad szélhulla- 
duzzadt vitorlákkal m r a z ik !-- - Mint a Balaton jachtja,
de vezetője biztos képzet 3 sze,ek ny°mására’
madarat, melv eno-ph ‘i zabolazza a rakoncátlan vászon­
kormány nyomására mesen fordul egyenesbe az oldal- 

Igy vitorlázik a sas s e7 +•+,
nélküli röptének. A le - * ka a madarak szárnycsapas 
más, mint emelkedő mÜi8°  , ytonos nyugtalansága nem 
váltakozása, ennek erei'f6?  CS süUyedő hidegáramlatok 
elgondolásából született haszaálja ki a  zseniális németek 
idestova olyan tökélvre ”vltorlázó“ motor nélküli gép, mely 
lenné lett talajalakulattów  h°gy  csaknem függet-
előttünk vitorlázó sén  n s . ld°járástól egyaránt. Az itt 
sikerült a kitűnő os7t,-P4?mP™ ö̂Pte teszi érthetővé, mint 
2160 méter magass-iun^ P i á n a k ,  Kronfeld Róbertnek
150 km-re jutott kiinduló .e ernie> így egyenes vonalban 
ezek a fiúk itt úRV rön™®1 Pontjától motor nélkül. íme -  
mogatnák a z a jo s „  !  ’ mintha láthatatlan erők tá-
nyice nincs ö s sz e fü g g é sb e Yett 5 most bebizonyult, meny- 
s mily veszélytelenül ren-u, x motor a gép biztonságával 

Az időmérő csengőié P - ^  egy géP motor nékül is. 
félórát. Zászló intelet fei°Vld ldeges berregéssel jelezte a 
nngő gép hátat fordít !  a ™agasba> mire az addig ke­
l le t t  jelenik meg. S2elnek s az egybegyűltek feje

Halló, letelt a félóra*? u
magasból a pilóta kérhó "an§zik a néma csendben a
meredek siklásba kezd a?  S, a .r?feIel°  lelkes hurrázásra 
lelibben a talaj fölé - 1  egkerüli a nagy hangárt, aztán 
levegőben, majd mint a f 8y ™ásodPercig állni látszik a 
kül érinti a talajt aliV "ón a"íasba ü10 varjű, kifutás nél- 
egy félórával előbb elindult"116*01*1"6 attÓ1 a P°nttól> honnan

luchsingeni vitéz H eitv Frigyes.
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Kedves Fiúk!
Akár hiszitek, akár nem: az £6észm ^fg^re-n ilsra  ^érkeztek 

tek akciónkra. Az utóbbi betekben J £ ől Tartalmuk rö-
"  vem senm fnd^^/an^™  Magyar c s e r r e l  akarunk 

" t e e n d ő t ö k  most ez:
hangulatba és vessetek egy pillanta nekünk egy leve­
ságra! Azután ragadjatok tollat es írjatok meg " ^ e ^ t e k e t ,  
ezőlapon, ki nyerte meg közülük gJ b azonnai megadjuk 
kivel akartok érintkezésbe lepni, mi erre 
Nektek az illető pontos címet.

Ki akar velük levelezni?
Első köztük — ugyan ki jehetne m as^— egy skot. Val 

szoknyás skót. Sőt meg duda nM • __ nem tölthettem több 
„Skót cserkész vagyok, aki j , és az js szokatlanul

időt a jamboreen, mint egyetlen láthattam, roppan-
rövidnek látszott. De ez a kévés részét az önök táborában
túl tetszett nekem. Időmnek tulny nemzeti táncokban, me-
töltöttem és gyönyörködtem azokb A lányok" közül ne-
lyeket a magyar cserkeszek be , köZ’t még sokáig vitat-
melyik annyira élethű volt, hogy | etö vagy leány? Az önok 
koztunk rajta, vájjon fiú volt- kecjveseknek ismertem meg
cserkészeit igen baratsagosakn állni velük. Próbálkozásai m- 
és több ízben megkíséreltem s dménye> hogy mind a ketten 
nak azonban mindig az volt a ket Éppen ezért nagyon
elkezdtünk nevetni ^  ráztuk £ országáról, szokásairól stb.
keveset sikerült megtudnom p.am az önök kiváló zenekara-
Végül is sikerült megerttetnem ö tanítottam dudálni. — De, 
nak egy tagjával, a. ^  n ng keveset tudok Magyarorszag- 
ugy érzem, meg mindig na^y megtudjam, volna-e ka­
rói és ezt a levelet is azért
sonló koru magyar cserkcs , kész angolon kívül fran­
ciái? itVetSudVoakgyte n v e edSélyees bélyeggyűjtő vagyok. Remelem, 
teljesíteni tudják kérésemet. Robin Gow.“

Cserkészüdvözlettel

jí, dsrsfssZ'
k e ^ é f e i T ^ e h f ím d g  taso n lfk o rt mag ™ r " f "  angolul

"  'S éves dán ^cserkészörsvezető hason.6 kort
magyar őrsvezetővel, neme n> keres magyar

Miss E. Mytton, sussexi ango talália hogy a jamboreen

Garde Burke a békés, na<;sziója a cserkészet. Azt is el- 
farmján lakik,15 eves mi dê _ i ^  magas> sújya pedig 46 kilo.
árulja magarol, hogy 57 eliparosult Pennsylvania
áluSbSf'* 7 %  atö£bgV g e n  cserkéssze! folytat leve.ezést,

' T p ^ ^ C a n t i k .  D ^K — s —
nem S f y S '  m ef £ n  « e  végén a vi.ág leg-

szükségem.

Az itt felsoroltak pontos címe megkapható tőlünk, a külföldi 
ügyeket intéző hivataltól.

Egyéb híreink: Az amerikai és görög cserkészek kifejezetten 
óhajtják a velünk való levelezést (az utóbbiak franciául). Fran­
cia címeink a napokban érkeznek, ezért mindazok türelmét kér­
jük, akik ilyen értelemben fordultak hozzánk. Az észtekről 
sajnos — még semmi hír.

Nagymennyiségben van raktáron német, osztrák és angol cí­
münk. Fordítás, ingyen levelezőlapok és prospektusok, bélyeg­
segély, mint eddig.

*

Most pedig fordítunk egyet a gépezeten és ígéretünk szerint 
elkezdjük francia levélszövegek közlését. Tudni kell, hogy fran­
ciául cserkész = Scout, vagy: Éclaireur. Különböző szövetségek­
hez tartozó cserkészek a kettő közül mindig azt használják 
(s velük szemben is ajánlatos azt használni), amelyik a szövet­
ségük nevében előfordul. Francia cserkészszövetség három van: 
Scouts de France (katolikus). Éclaireurs Unionistes de Francé 
(protestáns), Éclaireurs de Francé (vallásonkívüli). A svájciak 
az „Éclaireur“ elnevezést használják. Mi egyszerűség okáért 
a „Scout“ kifejezést tartottuk meg mindenütt az alábbiakban.

Cher Frére Scout, Ami, Monsieur X, Madame,
Kedves Cserkésztestvér, Barátom, X úr, Asszonyom
Mon Révérend Pere,
Tisztelendő Atyám,
J’ai bien re^u votre gentille lettre et je vous en remercie 
Megkaptam kedves levelét és köszönöm
vivement. 
nagyon szépen.
J’ai reQu votre adresse du Bureau de la Correspondance Inter­
nationale. , . ,
Én kaptam az ön címét a nemzetközi levelezési akciótól,
organisé pár notre Assi c'ation. 
melyet szövetségünk szervezett meg.
Je suis tout ravi d’avoir obtenu en votre personne un ami 
Nagyon örülök, hogy szert tettem az ön személyében egy
fran^ais, belge, suisse, grec. 
francia, belga, svájci, görög barátra.

Gürüg barátunk, aki élénken érdeklődik a M ag ya r C s e r k ’ 
levelezési akciója iránt.
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J’ apprends le frangais á l’école (pár des le^ons particuliéres) 
Én tanulok franciául az iskolában (magánúton).
Veuillez excuser les fautes que j’ai commises dans ma lettre. 
Bocsánatot kérek a hibákért, melyeket levelemben elkövettem.
Ma seule consolation, c’est que, malgré tout, vous réussirez 
Egyedül az vigasztal, hogy mindezek ellenére önnek sikerülni
á comprendre tout ce. que j’ai á vous dire. 
fog megérteni mondanivalóimat.

Pour nous faciliter la correspondence étrangére, la Revue 
Hogy nekünk megkönnyítse a külföldi levelezést, a magyar
Scoute Hongroise publie en chaque numéro des échantillons 
cserkészfolyóirat közöl minden számban levélmintákat
de lettres en diverses langues. 
különféle nyelveken.
J’espére que la correspondence nous donnera beaucoup de 
Remélem, hogy a levelezés sok örömet fog szerezni 
satisfaction. 
mindkettőnknek.
J ’ai 15 ans et j’appartiens á la 200é troupe de Kölesháza 
15 éves vagyok és tagja vagyok a 200-as csapatnak K.-n.
Je suis Chef de Patrouille, Second, Scout de lre5 2nde classe 
Én vagyok őrsvezető, s. ö. v., I. oszt., II. oszt ’

Aspirant, nouveau, dans la patrouille des aigles. 
III. oszt. cserkész, újonc, Örsében a sasoknak, &

pigeons, hirondelles, mouettes, alouettes, cigignes 
galamboknak,fecskéknek, sirályoknak, pacsirtáknak, gólyáknak 
corbeaux, faucons, hibous, grues. 
hollóknak, sólymoknak, uhuknak, darvaknak.

Apart de nous autres Scouts, notre troupe contient des 
Rajtunk cserkészeken kívül vannak még csapatunkban

F O G P É P  H] 
SZÁ JV ÍZ ÉS 
F O G PO R  m

A  M A G Y A R  F O G O R V O S O K  E G Y E S Ü L E T É N E K
E L L E N Ő R Z É S E  M E L L E T T  K É S Z Ü L ,

Routiers (Rovers) et des pctits pages (une meute des Louvetaux) 
oregcserkeszek és apródok, vegy falka farkaskölyök) V. 
aussi bien.

Tous cnsemble nous sómtnes ICO. ' 
Összesen 100-an vagyunk.

La troupe entiére est divisée en 9 patrouilles.
Az cge>z csapat feloszlik 9 Örsre

Mindena$rörÍ*leS íorrnent une Sr0l,pe sous la direction spéciale 
Minaen d őrs egy rajt képez külön vezetése
d un Assistant. 
alatt egy (segéd-) tisztnek.

Quel est votre ágé?
M . . . Hány éves ön ?

^n^D rote^Inl08^ 11̂  ,mais la PluPart des garcons sont
c a t . V3gy0k’ de 3 fiÜk legna^ 0bb része
katholikus, zsidó.

M i^vagyu lnk5 niajdnem ^^i^-f Sf nS .,excePtion écoliers dans 
la trounP- r í .  klvetel nélkül tanulók a csapat-
ban,;°énP^ r n c ,^gT okaPPrentÍ-

Csapatunkban Uvann"áia deS apprent's et. des écoliers amélangés. 
Votre m tm  mi  ̂ tanoncok és diákok vegyesen.

mnyqeunelállaimal le "0m ?
Mi izön 'fog lalkozás?8810" ’ ° U quelle école fréquentez vous?
Quel es sont vos maróttes aVagy. fm,lyen 'Colába jár ön? 
Mik az ön passziói S’  ̂os\ preferences, vos dispositions? 

Etes-vo-n pJ.’i . kedvtelései, hajlamai ? 
Bélyeggyűjtő ön ?Uf de t,mbres? Moi je le suis.

Ci indus veuillez trom ^r h , Ln az vagyok.
Mellékelve kü.dök árvaMnyhajatUmeS ”arvalan>'hai“ Qui sont’

ami&csalóka Ifif ls e fe E lle n é re â t6 ’ U° e espéce d’herbes.

N0USMTcseeSrlSs°ek vT aef-'f P° rt° nS sur clmpeau*.
De mérne je „  '  3Zt 3 kalaP“ " k mellett.

Ugyancsak kü ldök ö n n l^ n é h 368f^ ues Phot°graphiques 
et des timbres poste hongToU y 
es magyar bélyegeket. S

V° l A karón b l ly e le k ^  tÍmbreS avec moi?Pourriez vn belyeš eket cserélni velem ?
Tudna ön szerezniP| l ? re r tln insig ne francais?szerezni nekem egy francia jelvényt?

Levélbefejezések.
Avec une cordiale sprrpp h
Szívélyes (bal-) kézszoritássa? 3 maÍn Sauche- Tout á V0US’ 
bien a vous Igaz
barátja,

F ogadlaefegm efeglbber reS,salutations scoutes............... ......& bb cserkeszüdvözletem.
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Brevillier-Urban RT-
Iróngyár: WIEfSS-OARZ.
M a g y a r o r s z á g i f ő le r a k a t  a  
v á lla la t  b u d a p e s t i  C sa va r-

és K o v á c s á r ú g y á r á b a n
V. K É R  É L E T , VÁ C l -  É T  168 . >SZ.

„Cullinan 
„Komet"

„ Ariosio"
„ Kosmos"
iskola- és pasziell-ironok̂

CSERK ÉSZ A TÜKÖR ELŐTT.

Sport

Meinl kávé

Rendesen azért állsz a tokor ^ ^ g ^ f e f v e s z f - e  a
szép egyenes-e valaSf en° f nkof  azonban a tükör néha azt 
többiekével a versenyt, y . . és a piszok nyomai
is megmutatja, hogy °ya P nvakadat még hozzá nyi-

a rs  “sk®  —
magadról. ádtól ép eleget hallod, de sokkal jobb

lesz, ha m agadat látod. h arckifejezésed
De kérdezd meg ’fcstlíennél és vérbeh

S ^ X ^ e s t e n i  ■ - ^ “ ^ m S a ^ n ^

^ J ts ^ a s S B s a s s s
» « “ r i í ” a r t  *

vezetődéhez?

Ezek mind csak külsőségek, de nagy hatással vannak 
embertársaidra és elsősorban önmagadra. Tartalomnélküli 
külsőségek nincsenek!

Ha néha rosszkedvű vagy (egyszer-másszor megtörtén­
het), csak nézz a tükörbe egy pillanatra és gyönyörködj 
bájos pofikádban! Azt hiszem ez a legjobb eszköz, hogy 
megnevettessen!

így azt tanácsolom neked, hogy holnaptól kezdve minden 
nap kelj fel tíz perccel előbb és miután tornáztál, meg­
mosakodtál és teljesen felöltöztél, állj a tükör elé. Figyeld 
meg, húzd ki és igazítsd meg magad tartásban és aickife- 
jezésben, míg azok hasonlóak lesznek a gomblyukadban 
levő liliomhoz. Két perc erre elegendő legyen! A többi nyol­
cat használd fel arra, hogy édesanyádnak valami ölömet 
szerezz.

Hogyan?
Azt te tudod legjobban.

(Az „Alizéit Bereit“-ből fordította: Körmendy !■■)
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A völgyek lakói nem ismerik a napfelkeltét. Az csak az 
Alföldön szép, meg magányos hegyeken, ahonnan messze 
lát a szem.

Amikor Gábor Mózes a kunyhójából kilépett, a völgyet 
s a lejtők alját még fekete sötétség ülte meg; csak fent 
az ormok magasán látszott derengő fény: oda már megér­
kezett a reggel. Ha Mózes bácsi felmászott volna egy ilyen 
hegyoromra, a napot akkor sem láthatta volna; az ott la­
pult valahol a Havas-bérc mögött s bizony majdnem dél 
lesz már, mire annyira felkúszik az égre, hogy a mélyen 
fekvő völgybe is küldhet egypár mosolygós sugarat.

Az öreg pásztornak eszeágába sem jutott napot keresve 
az oromra mászni. Ehelyett nesztelen, gyors lépéseivel le­
felé indult a Hidegforráshoz, ahol tegnap a vadászt és a 
gyereket hagyta.

Amint a csendben pihenő nyájak mellett elhaladt, a ku­
tyák felneszeitek és farkcsóválva sompolyogták körül a 
gazdájukat. Aztán látva, hogy nincs számukra parancsa" 
viszasomfordáltak a régi helyükre és karikába görbítve 
gubancos testüket, aludták tovább a békés kutyaálmot 
Számukra majd csak órák múlva virrad a reggel.

A forrás felé közeledve, hangok ütötték meg a fülét. A 
menekülők már ébren voltak! Csacsogó . gyerekszáj sok 
kis kérdésére az a dübörgő, mély férfihang olyan lágvan 
szeretettel felelgetett!

Az erdő sötétjéből hangtalanul hatalmas, fehér árnyék 
vált ki. Bodri jött köszönteni a gazdáját s az ősvadon ál­
latainak nesztelen lépéseivel szegődött a nyomába. Nincs 
az a hiúz vagy vadmacska, amely csendesebben tudna 
járni, mint a havasi kuvasz, ha nem akarja, hogy m eghal­
ják a közeledését. És Bodri tudta, hogy a gazdája nem 
tűri a lármás csörtetést.

Még el sem érték a tisztást, a vadász sasszeme a sötét­
ség dacára észrevette a közeledő alakot.

— Adj’ Isten jó reggelt, Mózes bátyám!
— Fogadj Isten, öcsém! Hát kipihent a kicsi ember?
— Ki az! Olyan fürge, mint a kövi gyík. Egyre a napra 

haragszik, hogy miért nem bújik elő már valahonnan.
Az öreg pásztor megfordult és odament a kis fiúhoz, aki 

közben újra hatalmába kerítette Bodrit és a kutya bozon-

v lharverf^ör^em berre^^01v^bá°^  '<0H1° ^ an nézeÜ f6' 3nagy állatra t i ! , ,  f '  y bajos volt> amint ott állt a 
mintegy ö n m a g á n a k ^ '^  S hang° S Szóval magyarázta

áCA,Öjeg báci' Fehéi 3 szatálla

gyerek s z ^ m e f fé le fm eH en^r » * '^  ^  A
ráncú férfiarcon s az ö re g tó s z ta X  32 ^
szokatlan m e g h a t o t t s á g  h ! ‘-u f 1 d® em nala egeszen 
véve, hogy amit monriS á b!  6 í a vadászhoz, észre sem 
gadása: d’ az kemeny férfiember nagy fö­

le szűrik] "anyja* hdyett t m '  Ku.nd dcsém; APja helyett apja 
gyek és az e rd ő id  • , f y ja ’ A dákoktól megvédik a he-
Megtanítom mindenre‘"amft ™áSt‘Ó!  megvédíuk mi kelten. 
Jük és szolgája lepvé„ * ?  tudok- Erdők urává nevel-
tudja a so rsft senki !m h  nden haVaSÍ Pásztor' De ne
férfivá nem érik L n rk b ^  ’ °  Se tudí a szárm azását, míg 
Mózes, fogadom' hogy 32 6rdei fiü ' És éa- Gáb° r
egy olyan embert mfnt terem tett a m agyar föld még
kis emberéből. ’ 3milyent én nevelek a csíki hegyek

h a n g j a i  reggeH ^ e n d b e ^ o ? " 1 ~~ felelt rá 3 vadász S 3 
zúgása — . Az éiiel ^  ° 0 yan vo^, mint mély harang
segéljen, ahogyan az életem* f° f ? díam ' Isten enSem úgy 
béré. em matol kezdve ezé a kis em-

reggeli f zelíő ^ é ^ g f u to t t  S 3mÍnt 3 feltániadÓ
mintha az egész erdgö rábólfntott voTnabÍaÍn’ ^

vidáman fén fa íag ^ tr'éV k T t a T ró V  pi" anatban csen®őn’ 
öreg pásztor hosszú teháru ap ° kezevel belemarkolt az 
komoly Bodri, valami bo,ba).Usza.ba ;Bodri pedig, a mindig 
Zött, ugrált és nviforrott i •• o ro n ito 1  hajtva, úgy körö-

Z%>ZLkuva8Z'

re S e le n üerde!Cf i f ‘1 c s l k f ' ^ k  kis"em bere! 
ui ío megérkezett a nagy hegyek országába.
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II.
Honfoglalás az őserdőben.

Másfél óra múlva különös menet kanyarodott ki a Hideg­
forrás völgyéből a Havas-bérc irányában. Elől két medve­
fejű, lompos fehér kuvasz terelgetett valami harminc bé­
késén ballagó juhot: az öreg pásztor ajándékát az o kis 
ura számára. Mögöttük az óriási termetű vadász halad , 
nehéz csákány a jobb kezében, fejsze a balban. A jól meg- 
tömött hátizsák és a puska súlyát fel se vette, csa arra 
vigyázott, hogy a nyakában lovagló, csengő kacagassa 
nagyokat rikkantó kis fiú kényelmesen üljön. A vadasz 
mögött Gábor Mózes lépkedett nyugodtan, komolyan, min 
mindig. Jobb keze keményen markolta az élesre en ne 
fejszét, a havasi pásztorok félelmetes fegyvere , 
hozzáértő kézben minden másnál veszélyese , a 
zében levő csobolyóra igen-igen vigyázott, nehogy' -
loccsanjon belőle a frissen fejt habos tej: mindhármuk 
ebédje. A vállán általvetett zsákban kenyer néhány kerek 
sajt, szalonna és egy csomo gomba pihen . (  * ^
öregember éléstára nem nagyon változatos, Y
csak a pásztor szegényes ételei ta rth a to k .) Ie
gül Bodri zárta be. Míg csendesen b a l la g ju tá n u k ,  ̂ le 
nem vette szemét a magas ülésen i e o , . . a szavaj : 
emberről; fülébe csengtek még most 1S g  J d Mindig 
„Bodri kutyám, mától kezdve Lurkó becsü lette l megőriz- 
mellette légy, minden veszedelemto fpin(ja tát 
zed!“ -  Látszott a kutyán, hogy all ja  ***™ *™ ;ezebben

Órákon át mentek egyre ke| et ^  emelkedő lejtőkön 
járható erdőben, egyre meredekebben emeiR ^ k
át, míg az emberekről csurgóit az zzadsag: es völ_
lógó nyelvvel fáradtan vanszoipg a hegyj patak v0it
gyekben könnyű volt az utJ“ k _ yörvendett a kristálytiszta 
a vezetőjük és Lurko ujjong < . t *neoknak De később 
vízben ficánkoló ^ r o s fe t ty e s  ^  maga állt
elváltak a hegyi pataktól. keresztül vezette őketaz élre és ember nemlátta őserdőn keresetül ^  § ^  ^
felfelé, egyre felfele. Itt utna Y gIső {[z percben ment-

S X r « S S 5 !““ ." »• “  S S  
SSTJS W . —
jól ismert utcáin járna.

Ne h igy jé tek , hogy őserdőt csak Af_ 
rika ism eretlen vidékéin, g? L gveib en
rikai sziklás-hegység vad vol^e.Den
találni! Az erdélyi hegyek fel s° em_
Kaiban még ma is sok az s a barna
járta rengeteg, a hol a h 1 vöigyek
medve az erdő ura; szűkegész sorába emberi szem ^ e g ^
nem pillantott bele. A he
is elkerülik ezeket a *
jat terelni s őrizni >g leselkedik
sűrűben ezerfajta veszedelem 1 ^  ^
a betolakodóra; no es p hn£?v azok- 
érti az erdő állata« . tudja, hogy n ott_ 
nak is szükségük van em js za-
honra és azért ha nem e ’ békésen 
varja őket. Ember es ‘gynlás út­
megfér egymás mellet > 
iát ok nélkül kereSzZember maga is 

De van idő, arniko« efdő szarvasa; 
üldözötté válik, mint c - ta rsadalmá- 
vagy ha kiűzve az em szomszéd­
ból, a farkasnak, med ak0vá el-
Ságéban üti fel t a n y « «  nem tudja 
lensége, a másik

LÉG Y  R E S E N !
T a rts á lla n d óa n  m entőszekrényedben

W E T O L - S E B  O L A J A T
i ■ ----.  ----------  ■ ■ ■ __ ji . . .  n

sebfertőzéstől m egvéd, a g y óg y u lá st  
g yorsítja , a kötésváltás fá jd a lm a tla n .

követni. A bujdosónak s az üldözöttnek menedéket, ott­
hont kínál az őserdő; úttalan-utakon senki a nyomába nem 
jut s biztosabban élhet, mintha nagy kővárban ezer katona 
őrizné.

A Havas-bérc őserdőibe vezette Gábor Mózes az ő kis 
urát, hogy rejtve legyen az üldöző dákok kutató szeme 
elől. Végeláthatatlan erdőkön törték át magukat. Madárdal 
zengett az erdőn, békével, élettel volt tele minden s ők küz- 
ködve taposták az erdő puha szőnyegét: az évezredek fel- 
gyüjtötte televény földet, amelybe belesüpped a láb s el­
vész minden lépés zaja. Itt-ott kidőlt vén faóriás törzsén 
másztak át s mindig újból és újból ezer vesződséggel tud­
ták csak a riadozó juhokat átterelni rajta; több száz éves 
veterán bükkök sűrű lombja közül mókuska bámult utá­
nuk, vagy fekete rigó tak-tak szava gúnyolta ki őket; ügy- 
gyel-bajjal kerülgették a szerte fekvő hatalmas sziklatöm­
böket, amelyeket, ki tudja, micsoda erő gördíthetett le ide 
évezredek előtt. Egy-egy vihartörte faóriás helyén támadt 
hézagon rájuk nevetett az ég tiszta kékje s az öreg fa he­
lyén fiatal hajtások egész erdeje törtetett, kapaszkodott 
felfelé, hogy az üresen maradt helyet elfoglalja. Olyon ér­
dekes volt egymás mellett nézni a roskadozó aggastyán­
fákat, a hatalmas sudarú, csupa-erő bükk-óriásokat, meg 
a símahéjú, vékony törzsű kis csemetéket! Mintha a fák 
országában is öreg Mózes bácsik, óriási Kundok, kicsi 
Lurkók küzködnének egyetlen, titokzatos szépért: az 
életért.

Elhagyták lassan a bükkerdők övét s mire ebédre te­
lepedtek, már a sötétzöld fenyők birodalmában voltak. 
Lurkó akkor már órák óta kifáradva aludt a vadász kar-
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ja iban; a kutyák lihegve lógatták a nyelvüket s a b irkák 
is fáradt mozdulatlanságban á lltak meg az első jelre. 
Lurkó csak addig nyito tta  ki a szemét, míg te jje l meg- 
ita tták ; mire kenyeret törtek a számára, akkor m ár ú j­
ból aludt a szabad levegő erejétől ittasult, k ifá rad t kis 
gyerek álmával. Ebéd után a két férfi is végigdölt a sok­
sok m illió  lehullo tt tülevélből szőtt puha szőnyegen s a 
rá juk boruló hallgató nyugalomban úgy érezte a vadász, 
hogy nagyon-nagyon messze ke rü lt az emberek v ilágátó l, 
ahol pénzt és idegek örömét és vért keresve ha jtják  egy­
mást dákok és üldözöttek. Valahogyan jobb és szebb vo lt 
it t  az erdőben, a körü lö ttük nyüzsgő m illióny i élet csend­
jében. Jobbá lesz it t  az ember!

Az öreg pásztor csak egy órányi pihenőt engedélyezett. 
Messze a cél, sietni ke ll! Csakhamar ú jra  o tt törte ttek a 
fenyőrengetegben. Eleinte vígan ment minden. Lurkó  a 
Bodri hátára kívánkozott s a kutya vígan cipelte a szőrébe 
kapaszkodó kis lovast, m íg csak az meg nem únta a m u­
latságot és át nem telepedett Kund széles vá llá ra , ahon­
nan olyan pompásan lehetett az öreg pásztorra le v igyo ­
rogni. Lassankint azonban nehezedett az ú tjuk. A  fenyő­
erdőbe m induntalan kopár sziklamezők to lakod tak be. 
Nagy tömböket, hirtelen e lé jük tá ru ló  szakadékokat ke l­
le tt kerülgetniük, hasadásokon fáradsággal á tke ln iük s a 
férfiaknak ugyancsak m eggyűlt a ba juk az izgatott, nyug­
talan nyá jja l, amelyet a kutyák csak a legnagyobb nehéz­
séggel tud tak már összetartani.

Az a lkonyat közeledett már, am ikor végre megállást pa­
rancsolt a pásztor s a félkörbe sorakozó szik lák védelme 
a la tt elkészítették é jje li tanyájukat.

(Fo ly ta tjuk.)

A jelentéktelennek tartott sérülések  
következményeiről és a másodlagos sebfertőzés 

elhárításának módjáról.
Mindnyájan tudjuk, hogy az apróbb sérülések rendszerint 

nem is kerülnek orvosi kezelésbe, bár ennek szükségességét elö- 
auasok, hirdetések, az első segítségnyújtásról szóló útmutatá­
sok lepten-nyomon hangoztatják. Azt is tudjuk, hogy e sebek 
nagy részé kezeles nélkül is meggyógyul. Viszont kevesen tudják 
azt, hogy eme ártatlannak látszó karcolások, horzsolások, vá­
gott vagy szúrt sebek közül melyek igényelnek fokozott figyel­
met, melyek fenyegetnek már létrejöttükkor súlyos, esetleg ha- 
a.osvegu komplikációkkal, másrészt a legkevesebben tudják azt, 
!°^y LTa!°,ban lelei,fektéién sebzés is átalakulhat a nemkezelés 
Jm  iCII keze.es alatt súlyos fertőzés forrásává. Cseppet
« n  t  í !  ó í  i’ !)a azt mondjuk, hogy aki sérülését elhanya­golja, egeszscgevel uz szerencsejátékot.

CS-ak az 'rSy-két orvosi kezelés megtakarításából
niiinVnhónt,szte?eS ezzel szentben hónapokig tartó betegséget,
a w f  én^/dnpte§et “7, S m,nt sok szomorú példa bizonyítja —.
esetek ó f  C aln S- az ,e l e t n e k  elvesztését is jelentheti. De vannak
nem vihetink1’ meny^ ’ amikor az azonnali orvosi kezelés elvét nem vihetjük keresztül.

ahI  Út0n ,ícU megközelíteni a kérdést, 
kell mentenünk6*^teíh®tlk szakszerűen sebeiket, azokat is meg 
álló veszede!mkektöL ° nkeZe GS ’ ,lletve elhanyaSolas folytán elö-
ható* mindenfél^sir”? nyuÍíanunk, melY egységesen alkalmaz- 
lao-Qs fertőzéstől meie-Snef- m S?b Syógyulását sietteti, a másod­
váltást fájdalmatlanna°tesz^'s amen\^\^0nS^ a'na- f°§Ya f  kÖtél“ 
laikus magában kárt nem tehet Y ~  ** CZ lgen f°nt°S "  3
ezreit ̂ a z  ok közön ftcí°fi0ln.Unr  ? sebkezelésre ajánlott szerek 
Iítiink. A közismert íóh^ w 150-1 ltast tenni- Csak egy példát erű­
dig igen sok kárt n k S  Urat sokan háziszernek tekintik, pe- 
tulajdonsága mellettrendldvül^’ kivál° baktériumelhárító
orvos kezébe h  t s  7  ül marohatasa is van s ezért csakis 
nélkül. ‘ ’ haJd°nkeppen ki sem szolgáltatható recept

repel az illóo lajokS  v a l Z/ eljarások között mindenütt sze-
és gyakorlati eredményét szánni ™elynek. elméleti aIaPÍat ismerteti és amikor ú^v^yáfw^ tudományos cikk és szakkönyv 
vannak szerelve az illonlninUH m az osszes mentöszekrények fel 
olvasóink figyelmét arra hnav° 3 0 seboIajjal, fel kell hívnunk 
telményeknek irinden&n gy f z, ? szer a fentebb említett köve­
ként való h a s z S  n  n Hme,Sfekl s ezért általános, háziszer- 
még azon körülmény is h o ^ v ^ h n « 31!1!13̂ ^ *  FiSyelemreméltó
drS Wagner

beköt&éne'k módjait a „asz-

P Á L Y Á Z A T .

Cseriész nagyon^6Wvánac s f i kÖ"yVetek’ mert a MagyaI a kicsinyeknek mint a Ezennel pályázatot is hirdet úgy
sok szép könyvet olvasto^ i ^ ^  ezzel a C1’mmel. Tudjuk, hogy 
világon. De most arra kívánd -na^??n sok értékes írás van a 
lyik nőtt leginkább a s7ívpHi?^S1-a .Magyar Cserkész, hogy me- 
vagy valahol a tenderben k empil !?-e,Sy lakatlan dunaszigetre, 
a sors és csak emelkedő kopár szárazföldre vetne
vinned, melyik lenn/az? SSL ,volna szabad magaddal
legkedvesebb olvasmányodról seikeszkonyvrö1 van szó, hanem
A díjnyertes pMvd^aVnk^’ iX̂ gy-f-n.I?ak megfelelő pénzjutalmak 
hasáb a Cserkészfiúk í ? t .leközöljük. Terjedelme 2 nyomtatotl L-serkesziiuk nasai rovatban. Határidő: február 20 .

Keresztpályázat  eredménye.

Helyes megfejtők:

SasEö?s!yBuda7est, H u fn á g e í ' ja ^ 0' ^  ' p  Ü2eí m“ ter- rai' 
say Ferenc, 139. F a ze te  Mihály ' Debrecen ó ra id / ' ' ', * " y ' P Z  
Akarat, Csanyevácz László, 550^ Baross, Szeged Fodor^lstván 
958 Himyadi, Torokszentmiklós, Zsigmond Ferenc 958 Hu- 
nyad! Torokszenlmikios, 71. Zrínyi Sas-örs, Zalaegerszeg Ul- 
br.ch Miklós, 3. R. M , Grenyo József, 570. cs.-cs, B fja , Horváth
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Károly, 183. Kinizsi, Szeged, Szűcs István, 298. Lehel, Jász­
berény, Losonczy György, 24. Akarat, Szalay Pál, 171. Erdosi 
Imre, Debrecen, Klement József, 264. Hunyadi, Rakosliget, 
Bakcsy József, 264. Hunyadi, Rákosliget, Sólyom-örs, 264. Hu­
nyadi, Rákosliget, Goitein Pál, 653. Somssich, Kaposvár, rener 
Kálmán, 183. Szeged, Gaál Gyula, 958. Hunyadi, Torokszentmik- 
lós, Török Sándor, 958. Hunyadi, Törökszentmiklos, bamts 
László, 71.. Zrínyi, Zalaegerszeg, Viniczay Geza, 98. Előre, sze- 
kesfehérvár, Fecske-örs, 98. Előre, Székesfehervar Weber Sán­
dor, 550. Baross, Szeged, Skorka Lajos, 24. Akarat, Kiss asz , 
550. Baross, Szeged, Erdélyi István, 550. Baross, Sze ,̂ . ‘
kuszy János, 550. Baross, Szeged, Patyi Ferenc 550. Baros., 
Szeged, Madarassy Iván, 19. Bükk, Misko.c,. KszcI \dmos, 
99. Mátra.

A díjnyertesek:
I. Erdélyi Dezső, 19. Bükk. — II. Goitein Pál, 653. Somssich.
III. Wéber Sándor, 550. Baross.

Közmondás — pályázatunkra
tízen küldték be munkájukat. Első lett Tomkó László, a 171. sz. 
Erdősi Imre-cs.-cs., Debrecen, aki összesen 165 közmondást kül­
dött. Második Madarassy Iván, 19. sz. Bükk, AAiskolc. Har­
madik Negyelszky Ernő, Kispest. Dicséretben részesül a 264. sz. 
Hunyadi Sólyom-őrse, Ágner Gyula 264. s. örsv. és Szűcs István 
298. Lehel.

C S E R K É S Z F IÚ K  Í R Á S A I .
mii 111 n 1111111111 n n 1111111111 m n 111111 n >111 n n n n 1111 n m11»»>1»»M

AZ ÉLET SZÍNÉSZE.
I.

Szörnyű játékot tíz velem az élet.
A sors gyászosan festett színpadán 
Sápadt az arcom, a kudarctól felek, 
Szerepem nehéz, fájdalmas talány.

\L
Szédülök . .*. érzem . . . nem bírom sokáig, 
kacagnom kéne és én zokogok.
Víg- álarcomat lemossa a könnyem,
A szívem vérzik, lelkem fáj, sajog.

Hl.
Komikus szerep, amit nekem szántak, 
Bolond, esztelen koldus vagyok en,
Kinek nincs semmi, csak rongy0 
S egy tört kereszt, mit úgy h,vn ^ n y ! ”

IV.
A sors színpadán sírva, sápadozva,  ̂ ^
Kacagva síró rongy koldus vagy ■ ___ 
• • • Jól játszottam? —  { l l H on mindegy; 
A szerep végén úgyis meghalok .

V.
festett arcomra villany fénysugara
°vez sápadófényű g l ó r i á t * s függöny, 
V ■ ÉS legördül a nagy, * » £ ^ 4 6 6 1  
A színdarabnak vege — nincs \itUa

Csíkos J• /lí" ÍU

DIÁKBÁLBAN.
Rendező voltam egy
Ott nem volt nálam boldo?Lm beKaromon nagybüszkén vezettem
A kedvesarcú lányokat.
^ k mosolygott>
és jött egy kislány. Csa 
Kedvesen rámnevetett • • • ctfli fogva 
Rendező voltam . • • b ^  . . .
Csak én nem voltam W- J-

ÖRÖK-MÉCS.

Mécses vagyok: lobogó 
atomja a nagy, szén -. r t *
S izzó testem tűzldkeben 
csodálatos dalok eg •
Mécses vagyok: l°b° |g a: 
égi énem halvány 
Csa ba-uti ö röktuze á n ya.
földreszállott langfoszi y ^

S nem halok ITiê M éíek: 
örök bennem ide
egy csillagból Jot ^ atérek. 
s egy csillagba K om árom y lm

n ii i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i | | i i| l l l l l l l l l l i~ lll il l l l l l l l l l l l l l illlllillMI
k ö n y v i s m e r t e t é s

p. i ̂ ,,1 i im i i mi m ■1 ■ III, [I * i ■ 111 i*i ’üm m1 in ii mn n m in mi um

Kis füzetet hozott a posta Becsből az 
osztrák St Georg Pfadfmderkorpstol. A 
fíiVetke címe: Hogy leszünk cserkészek es 
tartalmazza mindazokat a praktikus tud­
nivalókat amiket a cserkeszprobak meg- 
k vánnak.' A füzetke kiállítása époly ked­
v e s é s  csinos, mint amilyen ertekes a
tartalma. „

Magyar szívvel idegen földön’ a címe 
annak a jó ízléssel, gondosan kiáll,főtt 
aPn“ .. inpir amelyben Szopek Lóránt kis fuzetkenek, a m késztiszt ad kife-

j S T a «  «
meleg “ t ó Z S t K ' íjíimboiee anná! kedvesebb, annal
!Pul,k5hh han°ulatképek sorozata. Ha azőszintébb hangúm ^  a könyyetj szinte
ember n tf ^ ZPa sajátos magyar levegő, megcsapja idegen világban, ott a
amely abb . nerT1zetközi táborban
birkenhead c‘ összefűzött bennünket,még s o ro s a b b a n  os ^  minden ^
magyar cse ^ nekünk egész nemze- 
ben ereztük, képviselnünk. Szopek Lo- 
tünket ko I oittépp^n az ragyog ki, ami a
rand f  h í  legértékesebb része volt az legmelyeoD, i & mi számunkra: hogy
egész jambore magyar szívvel vol-
mindannyian, g között. Aki át akarja
tünk az idegeni P érzést, az olvassa el a élni ezt a Jelemelc»e kjs kjadványát; Na- 
44-es Rákóczi c P n emelkedett félórát gyón kellemes, nagyo 
szerez maganak.

* " S S S tt -D 1 h í r e k .
........ .........—

hírekkel végeztem a múltkor, 
Francia^ mre* dem most, hiszen a 

francia birekke olvasói keveset tudnakMagyar CserkészéO>ekről. A t azonban
a francia cse . hogy három szovet- 
mégis sokan tu i . közös irodát tartanak 
ségük van, ameiy
fenn- . . a három szövetség nagy 

Most nuna jl0gy minél több csa- 
súlyt helyez a -kaj gyarmatokon. Az 
pata legyen az niegbízottja, a Gyors 
F. U. nemzet fiatal Guerin-Desjar- 
Szarvas névén i te be hatezer kilomé- 
dfns csak mos eift Afrikában tett egye- 
teres útját, a^ „ f 0kkoban, Algériában es 
lőre csupán * eiienőrzö úton minde-
Tuniszban. A (matatásban részesítették,
nfitt fényes TUb ^vétségének csapatainemcsak a maga * többjek jg Az utazás 
és falkái, banen^^ jg szolgáita, hogy elö- 
részben azt a táborozást, amelyet a 
készítse a naM ek a gyarmat százéves 
francia f á m á v a l  az idén Algériában 
jubileuma au p^rlS es Lszakfranciaor- 
Jognak tartam-

szág elég messze van Afrikától, de cser­
készeik nem rettennek vissza sem a hosz- 
szú úttól, sem a hőségtől. Egész khaki­
ruhás karavánok fognak megindulni.

A legöregebb „nemzeti megbízott” két­
ségtelenül a fehérszakállas „Dán bácsi”, 
Beard, az amerikai cserkészet kiválósága. 
Ő is állandóan úton van. Nemrég Detroit 
városában kétezer cserkész fogadta. Fél­
óránál tovább mukkanás nélkül hallgat­
ták az öregúr beszédét. Mert igen érde­
kes dolgokról tud ő beszélni. Mestere 
mindazoknak a dolgoknak, amikről a 
Nagy Főnökünk, Hegymászónk szokott 
írni. Detroitban maga Ford, az autókirály 
adott ebédet a tiszteletére és résztvett 
Edison bankettjén is. A Packard-gyár 
gyönyörű autót bocsátott az öreg cser­
készvezér rendelkezésére, mialatt a vidé­
ken tartózkodott.

Robert Dick Douglas, a „Három cser­
kész Afrikában” egyik hőse és szerzője, 
a forró Afrika után most a jeges Alaská- 
ban járt. Kalandjait most írja „Egy cser­
kész a grizzly országában” címmel. Leg­
újabb kepén a napsisak helyett, amellyel 
világhírre tett szert, fókaprémes fejfedőt

V1SAz 1929-es év két érdekes cserkészju­
bileumot hozott magával. Az egyik, a tíz­
éves lengyel testvéreink szövetségi ün­
nepe volt. A lengyel cserkészszövetség 
ugyanis 1919-ben, a világháború befeje­
zése után jött létre Maller tábornok, a 
nemzeti hős vezetése alatt. A jubileumi 
ünnepségek alkalmával a köztársaság el­
nöke fogadta a cserkészek küldöttségét es 
teát adott a tiszteletére. Érdekes volt az 
öregcserkészek gyűlése, amelyen élénk vi­
tára adott alkalmat az alkoholkérdés Vé­
gül is határozatban kimondták, hogy 
semmi ok nincs a teljes absztinencia meg­
változtatására. ' • , ,

A másik, a húszéves jubileum, a svéd 
cserkészeké volt. Anglia után ez az or­
szág az elsők egyike, ahol a mozgalom 
meghonosodott. A kedves, nagyszerű Ebbe 
Lieberath főcserkész, a magyarok igaz 
barátja, már húsz éve vezeti a sárgake­
resztes kék zászló alatt a kékruhás, szőke 
cserkészsereget. Lieberath első dolga volt 
lefordítani a Scouting fór Boys-t, amely 
azóta több mint harminc nyelven jelent 
meg. JOE-

Az iraki cserkészmozgalom létszáma 
8000-re emelkedett.

Amerikai és sziámi cserkészek jártak 
Japánban. Meglátogattak 19  ̂várost és ösz- 
szesen 44 napig voltak Japán területen.

Az eszperantó Spanyolországban. A
8-ik spanyol kongresszust ebben az ev 
Oviedoban tartották meg. A diszf 'a ieI 
get az eszperantó iránti rokonsze J

■sí!
A kultusz,ni-
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niszter megígérte, hogy a spanyol eszpe­
rantó egyesület szubvencióját fel fogja 
emelni.

Felhívás Briandhoz. A lengyel eszpe- 
rantisták Briatid francia külügyminiszter­
hez fordultak. Felhívásukban nemzetközi 
értekezlet összehívását ajánlják és kérik 
Briand-t, hogy Franciaország álljon élére 
az eszperantó kötelező iskolai tanítása 
érdekében indított mozgalomnak.

Hindu-litván rokonság? A napokban ér­
dekes vendégek utaztak keresztül Buda­
pesten. Puskevicius A., a Litván Eszpe­
rantó Egyesület elnöke és Saleius Matas 
hírlapíró a litván egyetem és több újság 
megbízásából motorbiciklin Indiába tar­
tanak, hogy ott rokoni kapcsolatokat ke­
ressenek a hinduk, továbbá a litvánok 
között, akiknek nyelve hasonlít a szansz- 
krit nyelvhez. A vendégek, akiket a ma­
gyar fővárosban Zöldy István postafel- 
ügyelö üdvözölt, meglátogatták dr. Mar- 
czell Ágost tanár tanfolyamát, majd to­
vábbutaztak. Útirányuk: Stambul—
Kairó—Jeruzsálem—Bagdad—Kalkutta.

Magyar Eszperantó Évkönyv. Egy-két 
héten belül ezzel a címmel hézagpótló 
munka fog megjelenni, amelyet minden 
magyar eszperantista bizonyára a legna­
gyobb örömmel fogad majd. Tartalmából 
kiemeljük a kővetkező cikkeket: dr. Ka- 
locsay Kálmán: Eszp. szóalkotás. Dr Mar- 
czell Ágoston: Cseh András módszere. Dr. 
Szilágyi Ferenc: Miért könnyű az eszp. 
Balkányi Pál: Az eszp. és az idegenfor­
galom. Az eszp. intézményei. Bibliográfia. 
A nemzetközi nyelv történelméből. Az 
eszp. a vakok között stb. Az évkönyv 
szerkesztője Kökény Lajos.

Eszperantó cserkésztáborozás Hollan­
diában. „Minden cserkész, testvér!!’ — 
ez a cserkésztörvény az Eszperantó Cser­
kész Szövetség (Skolta Esperanto Ligo) 
jelmondata is, mert testvéreknek meg kell 
érteniük egymást és ebben nagy segítsé­
gükre lehet az eszperantó nyelv.

Az Eszperantó Cserkész Szövetség már 
több év óta minden nyáron más ország­
ban rendez kisebb cserkésztáborozást, 
mikor a különböző nemzetek cserkészei 
kölcsönös testvériségben megértik egy­
mást eszperantóul és közvetlenül mesél­
nek egymásnak hazájukról és nemzetükről.

Az Eszperantista Cserkész Szövetség 
hivatalosan felállított külön táborhelyén, 
a zöld csillagos lobogó alatt, már össze­
gyűlt tizennyolc ország eszperantóul tudó 
cserkésze, köztük magyar, osztrák, belga, 
angol, skót, ir, spanyol, svájci, lengyel, 
brazíliai, csilei, izlandi, hollandus, még 
indiai és ausztráliai is volt köztük és 
mind jól megértették egymást eszperan­
tóul, példát adva a világ cserkészeinek. 
Köztük többen csak a táborozás előtt né­
hány hónappal kezdtek tanulni. A szövet­
ség hivatalos lapjának, a Skolta Heroldo 
(Cserkész Hírnökének szétosztott szá­
maiban magyar cserkészképek is voltak. 
Egyik vasárnap délután meg is tartották 
a szövetség külön gyűlését. Elhatározták, 
hogy 1930-ban Hollandiában tartják meg 
a táborozást és remélik, hogy számos or­
szágból fognak jönni cserkészek erre a 
testvéri táborozásra, melyre a magyaro­
kat is szeretettel meghívják.

(Az eszperantóul tudó és az eszperantó 
iránt érdeklődő cserkészeket kérik, hogy 
közöljék címüket az eszperantó világszö­
vetség födelegátusával: Balkányi Pál, Bu- 
dapest, VI., Hajós-u. 15.)

A nittsburgi cserkészek folyó év már- 
• A ?  Ae « a között kiállítást rendeznek,

melyre aT Ma^yar^Cserkészszövetségtöl is
kértek anyagot.

A belga cserkészek brabanti kerülete 
ugyancsak kiállítást rendez az első bra­
banti cserkészcsapat 20 éves jubileuma 
alkalmából. Ezen a kiállításon ugyancsak 
fog szerepelni magyar cserkészanyag.

Dominika köztársaságban megalakult a 
cserkészszövetség és kérte felvételét a 
nemzetközi irodába. Miután cserkésztör­
vényük és szabályzataik megfelelnek a kö­
vetelményeknek, elismerésük tény lesz, 
amennyiben folyó év április 30-ig az eddig 
elismert szövetségek egyike sem emel ki­
fogást.

Mehrhoff néven egy álcserkész utazik 
Európában, jelenleg Ausztriában, aki ál- 
cserkészruhát visel, hamburgi illetőségű 
és azt állítja magáról, hogy több norvég 
és lett újságnak a munkatársa. A nemzet­
közi iroda a felmerült esetekből kifolyólag 
értesítette az összes szövetségeket, hogy 
nevezettet semmiféle támogatásban ne ré­
szesítsék. Miután a jelentések szerint a 
legközelebbi jövőben Magyarországon fog 
átutazni, az összes csapatok figyelmét 
erre kellő időben felhívjuk.

A hollandi cserkészszövetség f. é. július 
20-a és aug. 10-e között Ommen közelé­
ben, tisztképzö tábora területén, nemzet­
közi táborügyességi bemutató tábort ren­
dez, amelyre az összes testvérszövetsége­
ket meghívta. A 10 napos táboron kívül 
több kirándulás van tervbe véve, Hága, 
Amsterdam, Alkmaar, Marken, Volen- 
damm és egyéb helyekre; a 16 napos ott 
tartózkodás költsége a hollandi határállo­
mástól a táborig és vissza való utazást és 
a kirándulásokat is beleértve, holland te­
rületen kb. 100 pengő lesz 17 éven aluliak 
részére és kb. 120 pengő 17 évnél időseb­
bek részére. Csak teljes, legalább 6 tag­
ból álló őrsök vehetnek részt. Bővebb 
részletek a külügyi hivatalnál.

A Szent Imre évvel kapcsolatosan is 
mind több és több érdeklődés jön külföldi 
cserkészek részéről, akik a jövő nyáron 
Magyarországra szeretnének jönni. így 
legutóbb az angol Nottinghamshire gróf­
ság főtitkára jelezte, hogy tizenötödma- 
gával augusztusban el fog jönni. — 
Jacobs atya vezetésével nagyobb számú 
belga cserkész is jelezte jövetelét. Ez any- 
nyival is érdekesebb, mert ezek lesznek 
az első belga cserkészek, akik csapatban 
jönnek Magyarországba. Vezetőjüket Te­
leki tb. főcserkész úrral együtt a múlt 
nyáron a cserkészek nemzetközi bizott­
ságának tagjává választották.

A szekszárdi cserkészek múlt évi olasz- 
országi látogatása viszonzásául Triesztből 
egy balilla csoport jelezte jövetelét, akik 
a cserkészmozgalomnak Olaszországban 
való megszűnte óta az ugyanakkor ala­
kult fascista ifjúsági mozgalomnak első 
Magyarországba jövő képviselői lesznek.

A világ főcserkésze egy végtelen ked­
ves levél kíséretében újévre aranyo­
zott nyíllal ajándékozta meg a magyar 
cserkészszövetséget, amely pontos mása 
azoknak az arany nyilaknak, amelyeket a 
Jamboree záróiinnepélyén osztott ki az 
állandó jóakaratéi együttműködés és az 
Arrowe-parki táborozás emlékére. (Ar­
row =  nyíl.)

Nemcsak Európában dívik a külföldi 
táborozás, hanem a távol Keleten is. Leg­
utóbb egy kaliforniai és egy sziámi csa­
pat találkozott Japánban, mint a japán 
Cserkészszövetség vendégei.

A spanyol cserkészszövetség a legutóbbi 
barcelonai Jamboreeró! kiadott hivatalos 
jelentésében nagyon kedvesen emlékezik 
jneg az já rt magyarok szerepléséről, 
különösen kiemelvén a magyar tábortűz 
nagy sikerét.

A Cserkészbolt új pályázata.
Ennek a számnak a borítékoldalán van 

a Cserkészbolt új tavaszi pályázata, 
amely 15 magyar cserkésznek nyújt mó- 
dot arra, hogy a következő nyáron már 
fényképezőgéppel az övén menjen tá­
borba es örökítse meg a cserkészélet sok 
szép, kedves éŝ  megörökítésre méltó moz­
zanatai A pályázathoz azonban még 
tudni kell a következőket:

Valamennyi pályázatot a parancsnok 
urakkal láttamoztatni- kell. Az „A” cso­
port pályázatainak beküldési határideje 
a vonatkozó hónapok utolsó napja. A pá­
lyázatokat zárt borítékban „Pályázat . . . 
csoport. . .  számra” jelzéssel a Cserkész- 
111 í?,uc*apest, V., Hajnal-utca 6. címre 

^ülIdeni. Ezek a borítékok* tartalmaz- 
hatjak az „A” csoportban a megfelelő vá­
sárlási igazolványokat (pénztári blokk, 
utanvétszelvény) vagy a ,,B” és „C” cso­
portban a megfelelő írásbeli pályázato­
s t -  Ugyanaz a cserkész pályázhatok több 
a rao>i|S’ azonban nem nyerhet két díjat. 
A v . .. ”C” csoportban a beküldési
határidő folyó év március 31-e. Az ide­
tartozó írásbeli munkák terjedelme a Ma­
gyar Cserkész egy hasábjánál több nem 
lehei A döntés a beküldési határidőtől 
számított két héten belül megtörténik. Ezt 
követöleg a gépet a nyertes akár szemé­
lyesen veheti át, akár azt kérheti, hogy 
postával díjmentesen címére elküldjék. 
Valamennyi pályázat felett zsűri ítélkezik, 
melynek elnöke Witz Béla orsz. elnök, 
tagjai: dr. Achtzehner József, dr. Major 
Dezső, dr. Molnár Frigyes és Vidovszky 
Kálmán.

Az „A” csoportban csak azok pályáz­
hatnak, akiknek csapatszámláján a pályá­
zat lezártakor tartozás nincsen, azonban 
az e csoportban kiírt nagyszámú gép, va­
lamint a havonta megismétlődő pályázat 
különösen kedvező lehetőségeket nyújt. 
Ha egymagádat gyengének érzed, állja­
tok össze és szerezzétek meg a gépet az 
Örs vagy a csapat számára. Pótolhatatlan 
barat lesz. A „C” csoportban figyeljetek 
arra, hogy aki sokat markol, keveset fog. 
Nem arra vagyunk kíváncsiak, hogy szer­
vezhetnéd meg Kelet-Ázsiát a Cserkész­
bolt számára, elég a közvetlen környezet 
is. De azt csináld jól és ügyesen.

A Szabad Lyceum Műszaki Osztálya
szabad egyetemi műszaki tanfolyamokat
,,, 9 $az~, és légvédelem köréből. Az

előadásokat VIII., Múzeum-kőrút 4, föld- 
f̂!. ’ , az Egyetemi Ásványtani Intézet 

előadótermében tartják 1930 január 28-tól 
április 29-ig minden kedden és csütörtö- 
kon este i/27—1/29-ig. — Január hó 28-án. 
Az eloadassorozat célja. — A repülő fegy­
vernem domináló szerepe. -  A °áz je-
entosege mint harci eszköz. — &A gáz

y lr0L Sfere?e az ipa,rban- — A védeke-
roniilön-ío s s a a • Január hó 30-án. Aeprüogep jelentősége a jövő háborújá­
u l  iT -  F0™0/  f.10 *7én- A vegyi háború nudtja, je ene és jovoje. -  Az aerokémiai 
tamadas lényégé és eszközei. — Február 
ho b-an. A kombinált légi támadás jelen-
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NAGY LEXIKONA
E gy évi nagya rányú  e lőkészítés után rövidesen m eg­
je le n ik  ez a nagy, legm odernebb, legú jabb  és rend­
kívü l te rjede lm es, m a g y a rn y e lv ű  lexikon. 
E lha tá roz tuk , hogy  e lex ikon  nagy részét ingyen 
ad juk, tehá t m indazok, a k ik  az a lan t ta lá lha tó  szel­
v é n y t 10 napon be lü l a len t fe ltű n te te tt címre bekü l­
d ik , i n g y e n  kapha tják  a k iadásunkban m egje lenő

Guíenberg

NAGY LEXIKON ÁT
kö rü lb e lü l 20 000 hasáboldal terjede lem ben, nagy 
lex ikona lakban . Ezen lex ikon  több m in t tízmillió 
szót ta rta lm az  és az illu sz trá c ió k  száma is m eghaladja 
a 10.000-t, kö z ö ttü k  többszáz többszínű képpel, 
m űvészi rep rodukc ióva l és renge teg  té rképpe l. 
A  ké pm e llék le te k  a leg finom abb fam entes m űnyom ó 

pap iroson vannak nyom va.

Az összes emberi ismeretek tára! A legújabb 
lexikonban — a legújabb adatok. Eddig a gazdag 
emberek álma volt, — most mindenki megkaphatja!
E zt a le x ik o n t ingyen  ad juk , csak a h irde tésé rt és 
csom ago lásért ké rü n k  füze te nké n t 35 fillé rn y i m eg­
té rítés t. A  szé tkü ldés ké the tenk in t, a tény leges  p o itó - 
k ö lls é g  m eg té rítése  e llenében tö rtén ik , avag y  p o rtó ­
m entesen vehe tő  át k iadóh iva ta lunkban  abban a 
sorrendben, ahogy a m egrende lések beérkeznek. 
M e g a d ju k  m in d en k in e k  a m ódot, hogy  ezt a le x i­
k o n t szépen és olcsón b ekö tve  is m egszerezheti. 
E rrő l p rospektusunk n y ú jt bővebb fe lv ilá go s ítás t.
Mindennemű p é n z k i i ld e m é n y  m e llő z e n d ő .

Jelen ajánlatunk csak azokra a szelvényekre 
vonatkozik, melyek 10 napon belül beküldetnek:

CH RISTEN SEN  ÉS TÁR SA

Ö U T E N B E R G
köny vkiadóvál la la t  

Budapest,
IV., V á c i-u tc a  és E s k ü -ú í s a r o k

(Eskü-ót 3.)
Telefon: Automata 8 7 4 -6 6  és Automata 882-72 .

S Z E L V É N Y .  M. Cs.
Alulírott Gutenberg teljes, nagy Lexikonál a fenti feltételek sze­
rint ingyen kívánja. — Átvétel i elismerést és szállítási értesítést kérek.

Név...........................................................................................
Lakhely: .... .......... -.................. .............................................

Posta.......................................................................................
Külföldi címek az illető állam nyelvén közlendők. — Feltétlen 

jó olvasható a láírás t kéiünk.
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tősége, különös tekintettel a polgári la­
kosságra. — Február hó 11-én. A harc­
gázok. (Bemutatásokkal.) — Február hó 
13-án. A fiist- és gyujtóanyagok alkalma­
zása a harcban, különös tekintettel a pol­
gári lakosságra. (Bemutatásokkal.) — 
Február hó 18-án. A gázvédelem műszaki 
jellegű óvintézkedései és eszközei az egyé­
nek és a tömegek védelme szempontjából.

Rég történt meg, hogy egy magyar 
football-csapat veretlenül járta meg a kül­
földet. Az Újpest most megcsinálta ezt a 
bravúrt januári túrája alatt.

Magyarország első ifjúsági tornászbaj­
nokságát Schumy Géza, a Verböczy-reál- 
gimnázium tanulója nyerte.

A felvidéki magyarság több mint 10 éve 
folytat harcot életéért és megélhetéséért. 
Most érzik csak azt, hogy mit jelent ki­
sebbségnek lenni. A 10. év talán meg­
hozza végre azt a várva-várt eseményt, 
amitől a Felvidék és a magyarság sorsá­
nak jobbrafordulását is várják. Nemrégi­
ben megindultak a tárgyalások a tót, né­
met és magyar vezetőkkel, hogy együtte­
sen mint „őslakosok” (a csehek t. i. be­
vándorlónak, ezt nem kell magyarázni) 
lépjenek fel kulturális, szociális és egyéb 
érdekeikért.

A világ minden országából közöl híre­
ket az eszperantó cserkészlap. A Cserkész 
Eszperantó Szövetség (Skolta Esperan­
tista Ligo) havonta megjelenő lapja, a 
Skolta Heroldo (Cserkész Hírnök), mely­
nek szerkesztője Georges Ramboux, ka­
tolikus lelkész, Páris, Vili. 22, Cours Al­
bert I-er, minden számban közöl más és 
más ország cserkészeseményeiröl, a nem­
zeti mozgalomról, táborozásokról stb. rö- 
videbb-hosszabb közleményeket és képe­
ket. Örvendetes lenne, ha a magyar cser­
készek közül is néhányan állandóan kiil- 
denének közleményeket, hogy Magyaror­
szág is szerepeljen a nemzetek között.

A műveltség nemcsak dísz, hanem te­
kintélyt kölcsönöz, gyakran új életlehető­
séget nyit meg az ember számára. És ezt 
a műveltséget, amely oly fontos az em­
ber életében, valósággal házhozszállítja a 
lexikon, amely felöleli az emberi tudás, 
haladás és történet minden ágát. Az ilyen 
lexikon valóságos tanító a háznál, aki pon­
tosan megmondja azt, amire az ember­
nek éppen szüksége van. Ilyen lexikon 
készül megindulni az országos hírű Gu- 
tenberg könyvkiadóvállalat kezdeménye­
zése folytán. És ami a legfontosabb a 
dologban, a Gutenberg könyvkiadóválla­
lat lehetővé teszi széles néprétegek szá­
mára, hogy a műveltség eme hatalmas 
forrását, egy teljes nagy lexikont a leg­
könnyebb feltételek mellett megszerez­
hessenek. .

Gutenberg nagy lexikona körülbelül 
húszezer hasáboldalnyi terjedelemben 
nagy lexikonalakú füzetekben fog meg­
jelenni. A mű több mint tízmillió szót 
tartalmaz és több mint tízezer illusztrá­
ció fogja ékesíteni, köztük többszáz több­
színű kép, művészi reprodukció és tömér­
dek térkép. A képmellékleteket legfino­
mabb famentes műnvomópapiroson nyom­
ják.

I. KERÜLET.
A 110. sz. Bethlen Gábor cserkészek

januar 12-én az életmentő-kitüntetés át­
adásával egybekötött műsoros ünnepélyt 
tartottak.

A 347. sz. Uj magyarság cserkészcsa- 
patoan karácsony másodnapján a cser- 
Keszaprodok zászlaját avatták fel, deceni- 
u 'r “;~ea Pecl'g pompás előadással szó- 
íakoztattak a közönséget a kis apródok.

A budapesti 346. sz. Szt. Imre herceg 
apród cserkészcsapat 1929. dec. 14-én 
tette le az első ígéretet nyilvános ünnep­
ség keretében, v. Faragó Ede orsz. vezető- 
tiszt ur előtt.

A 327. sz. Loyolai Szt. Ignác cs.-cs. ap- 
rodavatasat febr. 9-én d. e. j/> 12 órakor 
tartja a Kongregációs otthonban. (Ho- 
ranszky-u. 20.)

Ingyen kaphatja meg ezt a nagy teljes 
lexikont mindenki, csak a hirdetésért és 
csomagolásért kell 35 fillérnyi megtérí­
tést füzetenkint fizetni. Ugyanez a mű 
szép es olcsó bekötésben is meg foo- je­
lenni. ö J

Minden rendű és rangú embernek tehát 
csakhamar módjában lesz, hogy ezzel az 
egész emberöltőre szóló müvei díszítse fel 
lakását, vagy meglepje vele rokonait, ba­
rátait. Az ilyen nagy lexikon valóságos 
jobarat a háznál, akitől mindig bölcs "ta 
nácsokat lehet kapni.

Érdekes kísérlet. Dél-Franciaországban 
erdekes kísérletet végeztek abból a célból 
hogy a gyors magasságváltozás hatását 
az emberi szervezetre megmérjék. 20 
személyt két csoportban automobilokban 
V/, óra alatt 1000 méter magasságból 
3000 méter magasságba vittek fel/ Az 
egyik csoportban a személyek kora 20 és 
40 év között változott, míg a másik cso­
portba 40 és 75 év között. A 2000 méte­
res nívóváltoztatás különösen az emberek 
vérnyomásán okozott változást. Dacára 
hogy egyetlen egy résztvevő sem végzett 
semmiféle munkát, a vérnyomás mé^is 20 
milliméterrel emelkedett. Többen, különö­
se” az idősebbek között rövid idő múlva 
fejfájásról panaszkodtak. A végső tanul­
ság az, hogy idősebbek, különösen olya­
nok, akik az érelmeszesedés legenyhébb 
jeleit is tapasztalhatták magukon, tartóz­
kodjanak a gyors emelkedéstől.

* z ‘gazolás alatt levő balassagyarmati
f™ y  Nandor cs.-cs. január 12-én bemu­
tatta az angliai jamboree-filmet. Az ün­
nepélyen vitéz Faragó Ede orsz. vezető- 
tiszt tartott beszédet.

HL KERÜLET.
49. sz. Berzsenyi cs.-cs. január 26-ár 

eioaata Kincs István: Lovag-cserkészei 
c. színdarabját, melynek nagy sikere volt 

fc-lmult vasárnap tartották" a celldömölk 
ob. sz. Lehel és a 356. sz. Kapisztrán Já 
nos cserkészcsapatok első nagy téli hadi
játékukat a kissitkei magaslaton. Ellentá 
oorkent a sárvári 58, sž. Hollós Mátyás 
cserkeszcsapat szerepelt. Celli csapatol 
erősítésként kaptak az alsósági leventi 
egyesülettől 21 leventét.

Cserkésznap. A múlt hetekben tar 
J°;.ta níeg az 56_os „Lehel” és a Ka 
toiikus Legenyegylet kebelében alakult u 
f?°T.os „Kapisztrán János” cserkészcsapa 
coz°s fogadalomtételi ünnepélyét. A fo 
g a , alomtételt megelőzőleg a csapatok a: 
apatsagi templomba vonultak, hol 8 óra 
kői Hinn Demaszcén bencés tanár, 56-o 
csei kesztiszt ünnepélyes misét celebrál!

“ooepélyre a kerület vezetősége Bren 
ner lobiás kerületi ügyvivő elnököt é 
+Laszl°, . István kerületi ellenőrző tisz 
teket küldte ki. A cserkésznap befejezes- 
az esti tábortűz volt.
1 371. sz. Deák Ferenc cserkészcsapa

tagja január hó 18-án tett fogadalma!

vüez haragó Ede országos vezetőtiszt 
szerdán es csütörtökön d. e. 9—l-jp- 
d. u. 4—6-ig.

Major Dezső dr. országos ügyvezető fő­
titkár mindennap 9—1-ig és szerda és 
szombat kivételével d. u. 4—7-ig.

Borsiczky Sándor dr. országos ügyész 
hosszabb szabadságra ment.

Kosch Béla gazdasági főtitkár mir.den- 
nap, szerda és szombat kivételével d u
4—6-ig.
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Turul-Magyar Országos Biztosító intézet Részvénytársaság
Életbiztosítási állomány 1928 év végén 35,817.000 P. Díjbevétel 1928-ban 2,574.000 P. Biztonsági alapúk a í. évben 3,386.865 P.

rnet- és já r a d é k b iz to s ítá s . -  Takarék- és n ép biztosítá s. -  
G ye rm ek n eve lé s i- , k ih á z a s ítá s i- , ta n u lm á n y i segely-biztositas.
C s a lá d i b izto sítá s , r o k k a n tsá g i es b a leseti b iztosítás -  T űz-, 
jé g -^ sz á llítm á n y -, betörés e lle n i, uvegbiztositas. -  E sobiztositas.

Mindennemű felvilágosítással készséggel és díjtalanul szolgál az igazgatóság:
B U D A P E S T ,  V., K E R Ü L E T ,  N Á D O R - U T C A  9.

, ^  n w a á a  m i n d e n  v á r o s á b a n  és n a g y o b b  k ö z s é g é b e n .V e z é v ü g y n ö k s e g e k  a z  01 s z a g

IV. K E R Ü L E T .

A 98. Előre cserkészcsapat (Székesfe­
hérvár, főreáliskola) januar ho -
12-én tartotta farsangi ünnepélyét na^y 
erkölcsi és anyagi sikerrel. 
végén a közönség meleg unneplesb 
szesítette Hofmann Antalt,, a „ 
madarak” c. vígjáték es a nagy tetsze 
aratott szavaló-kórus „Táborba 
csapat” c. versének szerzőjét.

Pinkert Ferenc kér. üv. # eínok H°Sszas 
betegségéből felgyógyulván, J. ' F hó 
úira átvptte az ügyek vezetését. •
Í9 én Sely József fé r . titkár kíséreteben 
meglátogatta a győri csapatokat.

T isztigyűlést rendez a kerület február 
2-án Székesfehérvárott.

A siófoki 466. „Magyar Tenger” cs.-cs.
folyó hó 12-én tartotta cserkeszeloadasat
Siófokon, rég nem látott nagy kozonseö 
jelenlétében. Az előadást valószínűleg meg 
egyszer meg kell ismételni.

Cserkészhangverseny Győrött. A győri

cseiftészcsTpataU január l i - L  vasárnap, 
délelőtt szépen sikerűit ^M ^za^nzene- 
{ f rk ACSrngvér“en°yrf a" helyi
sajtó a ‘legmelegebben
S  aamlgads°kStúrájú város zeneéle-
tének kedves esemenye volt.

iannár hó 6-án és 9-en csapat- es veze

^ nSdr T Í t Í Í e % i r E v a n X m y « -

íngyűlés jan. b-an, az * szeot. 8-an 
ján, márc. 10-en„ 25-én karácsony-ujoncfelvetelkor es dcc szabadban,
kor tea-délutánnal volt. -  A ,s2avoltunk
amikor csak lehetett, mmd ^ ^ borunkat a 
Voltunk Sopronban is. N ^ | kkuti cser­
soproni ev. líceumi 167. s: fartottuk: Bala- 
keszcsapattal egV00h^  :/,! 13-ig. Ezzel
tonaligán, jún 29-tol ^  -  Dunán
kapcsolatban két p. >■ J ; f  ufíra csónakon, 
le- és a Sión feljött a Bah , . megis-
Igyekeztünk, hogy Ezt az igye-
merjük jó m agyar nePun^ ;  jker forrja 
kezetet talán még nagy°brb =„S e í í ik  leg­
koronázni 1930-ban, amJk0L ' e n  ide irá- 
fontosabb Pr°8£a “ m“ ",í af Pújoncavatás, 
nyúl. -  Jan. 27-en volt a^ A|adár dr.
helyen az avató beszedet V

úr mondotta. A műsor másik fele tábor- 
Hízlelleeű volt. Jún. 9-en cserkeszmutat­
ványokkal és játékokkal álltunk,a közön­
ség elé. Szept. 29-en es dec. 22-en a jam- 
boreeról számolt be cserkészunnepely ke­
retében a parancsnok Az Ifj. Egy. előtt 
rL VY n k I E. cserkeszvezetok birken-

m világkonferenciájáról. Több szol- 
z. .-o teljesítettünk. Nemcsak itthon, 

f^ e m  kuífö.döí is végezünk hazafias 
és egyházi munkát.

Otthonépítés a győri „Pálffy” öregcser- 
készeknél. Harminchárom nap,g raktak

cserkészekéfyöri Kath.” Legényegylet

T al " ^ W h e l ^ A - n í S a «
gfmát ím e ^ g  kis kuctóían a niun- 

notaszo ^ ae szakadt — ott állott
a fészek lócákkal, asztallal. Így készült, 
s ma megvan az Otthon.

Fv i 7 első szoba a rajszoba. A belső 
?  «  f„i dísze a hatalmas zaszlo- 

szobaban a s kifestéssel, e felírás-szekreny, magyaru

sál: „Csak törpe nép feledhet ős nagysá­
got!”; benne a „Pálffyak” sok vihart lá­
tott, kézifestésíí büszke zászlója, szala­
gokkal. A nyersanyagon kívül minden da­
rab cserkészmunka.

V. KERÜLET.
Az V. cs.-kerület az év első tisztigyülé-

sét jan. 12-én tartotta Makón.
A békéscsabai 239. sz. Munkácsy cs.-cs.

vasárnap, 19-én, tea-délutánt rendezett.
Az 556. sz. Szathmáry Pál cserkészcsa­

pat múlt év őszén 10 jelöltet vett fel. No­
vember 5-én bemutattuk a Jamboree-fil- 
met nagy sikerrel. Ez alkalommal vitéz 
Faragó Ede is meglátogatott bennünket. 
December 7-én tea-estet rendeztünk, 
melynek műsorán a nyári mozgótábor be­
számolója szerepelt. December 22-én ka­
rácsony-estet tartottunk. Ugyanez alka­
lommal szülői körben megünnepeltük csa­
patunk fennállásának 5 éves jubileumát is. 
A csapat tagjai hálájuk jeléül díszes ezüst- 
serleget nyújtottak át parancsnokuknak. 
1930. év első hónapjában 30 öregcsér- 
késszel öreg-raj alakul. Az öregek mincf 
a csapat eddigi tagjaiból fognak állani.

550. sz. Baross cs.-cs., Szeged. A csapat 
most összeállított statisztikájából a követ­
kező adatok érdemelnek figyelmet. A csa­
pat létszáma jan. 1-én 202 volt, melyben 
berinfoglaltatik a 15 főből álló tisztikar 
is. Az elmúlt évben a csapat összesen 955 
összejövetelt tartott, melyből 570 örsi ösz- 
szejövetel, 160 rajösszejövetel, 15 őrsve­
zetői összejövetel, 65 zeneóra, 30 kirán­
dulás a legnagyobb számmal szereplők. 
Az évi pénztárforgalom meghaladta a 
6690.40 pengőt. — 12-én tartotta a csa­
pat második sakkversenyét. — Február 
2-án kezdődik a csapat otthonában a sze­
gedi csapatok őrsvezetői tanfolyama, me­
lyet a csapat tisztikara szervez és rendez. 
Jan. 1-én kezdődött és május 1-ig tart a 
csapat nagy örsi versenye.

A makói reálgimnázium 92. Csanád cs.- 
csapata jan. 12-én, az V. kerület Makón 
tartott vándor-tisztigyűlésével kapcsolat­
ban előadást rendezett a reálgimnázium 
tornatermében. A műsoros est főszáma 
Buday Géza reálgimnáziumi tanár: „A 
szökött diákok” című kétfelvonásos szín­
darabjának előadása volt. Buday Géza í - 
júsági regényei: A Lord és a Bay 7 
legutóbb nagy sikert arattak s így 
denki nagy érdeklődéssel vájta üJoIá_ 
igazi „makói premiert . a tc" ..„„pnpite asig betöltő közönség lelkesen nn p
szerzőt és a szereplőket Ezen kiív 
egyfelvonásos cserkeszviöja t ,
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mok és más cserkészügyességek szerepel­
tek a nagysikerű előadáson.

VI—VII. -KERÜLET.
A 660. sz. Szent József pécsi öregcser­

készcsapat 19-én nagysikerű tea-délutánt 
rendezett nagy közönséggel.

Cserkészavatás. Házi ünnep keretében 
avatott múlt hó 10-én a 206. sz. „Csoko­
nai Vitéz Mihály” cserkészcsapat 28 cser­
készt. Az avatást az előírt hivatalos for­
mák betartásával Écsy Ö. István parancs­
nok végezte.

Vili. KERÜLET.
A 110. sz. „Bethlen Gábor” cs.-csapat

1930 jan. 12-én, vasárnap d. u. 4 órai kez­
dettel az új kollégium dísztermében, az 
életmentő-kitüntetés átadásával egybe­
kötve műsoros ünnepélyt rendezett.

A 854. sz. Filippinum cs.-cs. a kalocsai 
Tanítók Háza Internátusbán új parancs­
nokot kapót dr. Pintér László hittanár 
személyében. Dr. Erdcy Ferenc igazgató, 
a volt parancsnok, meleg szavakkal "adta 
át az új vezetőnek a csapatot. — A csa­
pat a kalocsai hősök sírjánál nov. 2-án 
díszörséget adott s a város által rendezett 
ünnepélyen több számmal szerepelt.

Ugyancsak a 854. sz. Filippinum csapa­
tában Tamás József hittudományi hall­
gató, segédtiszt, életmentő-kitüntetést ka­
pott vízből úszva mentésért, amennyiben 
nyáron a doromlási nagytáborban egy kis 
pesti fiút kihúzott a Duna veszélyes hullá­
maiból. Ennek ünnepélyes átadása a múlt 
év dec. 15-én volt a kalocsai Tanítók Háza 
Internátus nagytermében.

IX. KERÜLET.
A Magyar Cserkészszövetség IX. (deb­

receni) kerülete 1930. évi március hó 
16-án' tartja évi rendes közgyűlését a Vá­
rosháza közgyűlés-termében. Erre a köz­
gyűlés tagjait ez úton hivja meg az El­
nökség. Tárgysorozat: a) Elnöki jelentés, 
b) Főtitkári jelentés, c) Vezetötiszti je­
lentés. d) Pénztárosi jelentés, e) A szám- 
vizsgálók jelentése, f) Esetleges indítvá­
nyok. (Az indítványok a közgyűlés előtt 
legalább 10 nappal előbb bejelentendök 
a kerület elnökségénél.) Dr. Rácz Lajos 
s. k., elnök, Török Tibor s. k., főtitkár.

X. KERÜLET.
A 198. sz. Pál cs.-cs. jan. 12-én, vasár­

nap tartotta a városháza nagytermében 
tábori beszámoló ünnepélyét, amelyen 
Gyökössy Endre és Lörinczy György is 
szerepeltek.

J. A. 64. Sopron. Minden előfizetésre 
vonatkozó kérésedet áttettem a kiadóhi­
vatalhoz, ahova való. Bizonyára már ér­
tesültél is azoknak elintézéséről. Tudósí­
tásokat csak akkor közölhetek, ha nem 
késtek el túlságosan. Az t. i. komikus 
volna, ha februárban számolnánk be őszi 
vagy karácsonyi dolgokról. — T. J. 114. 
Kispest. Természetesen éppen olyan sze­
retettel fogadjuk minden hozzászólásodat 
és velünk való kapcsolat-keresésedet, mint 
hogyha egyszerre egy évre fizetnél elő. 
Hiszen a M. Cs. mindnyájatok lapja, azoké 
is, akiknek módjukban van hosszabb időre 
előfizetni, azoké is, akik csak számonkint 
vehetik meg. — Cs. G. 169. Magor. Biz, 
én nem tudom pontosan megmondani, 
hogy mi tc*rtént azzal a bizonyos pályá­
zattal. Hála Istennek olyan nagy tömeg­
ben érkezik naponkint az ország minden 
részéből levél szerkesztőségünkbe, olyan 
rengeteg sok a pályázatok megfejtőinek 
a száma, hogy meg kell bocsátanotok, ha 
néha egy-egy (rendesen későn érkezett, 
vagy rosszul címzett) levél elkallódik vagy 
nem jut rendeltetési helyére. Valószínűleg 
teveled is ez történt. Legjobb szeretném, 
ha _ pályázatod megismételnéd. — B. F. 
Baja. Nagyon szép az a fiúi érzés, amely­
nek kifejezést akarsz adni verseidben. De 
azt hiszem, hogy csak egészen szűk csa­
ládi körben élvezhető „költészeted”. T. i. 
ott, ahol teljes mértékben értékelik a szán­
dékot és a gyermeki szív melegségét s 
m^s!:)?cs^ják, ha a költészetet kedves 
naivitással, vagy gyerekes könnyelműség­
gel gyilkolod. Sajnos, a szerkesztőségben 
keményebb szivek dobognak, itt nagyon 
ridegen kimondják, hogy: nem vers, fossz 
vers, klapancia . . . és aztán dobják a pa­
pírkosárba. Bizalmasan megsúgom, hogy 
a te versednek is ez lett a sorsa. — B. K. 
F. 15. Bethlen. Nagyon örülök, hogy végre 
bekopogtattál hozzám. Igazán hamarabb 
is megtehetted volna, hiszen az -itt közölt 
válaszokból is sejtheted, hogy én minden 
cserkésztestvérem írását szerető érdeklő­
déssel fogadom. Hát még az olyanok leve­
lét, akiknek valóban van mondanivalójuk! 
Az őrsvezetői rovatra vonatkozó indítvá­
nyodat odaadtam e rovat hivatott vezető­
jének. Tőle majd határozott választ fogsz 
kapni. Az előfizetést azért emeltük fel, 
me^  a lap terjedelmesebb és minden vo­
natkozásban gazdagabb, de a csapatokon

keresztül most is, minden cserkész, a régi 
előfizetési áron kaphatja. A hirdetésekre 
is azért van szükség, hogy azoknak jöve­
delme a lap óriási költségét kevesbítse.
Ne bosszankodjatok hát, ha sok a hirde­
tés, sőt örüljetek ennek, mert egészen bi­
zonyos, hogy mennél több hirdetésünk 
lesz, annál gazdagabb lesz a lap. — M. I.
19. Bükk. Légy máskor is teljes bizalom­
mal hozzám, én ü-rülök legjobban, ha akár 
minden számban is lesz néhány sor, amely 
„csak Neked szól”. A közmondás-pályá­
zatra beküldött dolgozatod nagyon szép, 
komoly munka. Kár, hogy az V. törvényre 
vonatkozókat nem dolgoztad ki, de ha 
munkában van, csak küld be, utólag is 
elfogadjuk az ilyen nagy gonddal készí­
tett munkálatokat. — K. J. Győr, Frigyes- 
laktanya. Jelentsd be ezt a szándékodat 
Molnár Frici bácsinak (Bp., Cserkészház), 
ö majd mindjárt fog adni címeket is. — 
W. J. Makó. Nagyon jól tudom, hogy 
csak nekem szántad azokat az Írásokat. 
Nem is élek vissza a bizalmaddal. Kérlek, 
máskor is szerezz örömet legújabb verseid 
beküldésével. A most hozzám juttatott no­
vella témája határozottan érdekes, a fel­
dolgozásban is van sok készség, de azért 
nincs azon a szinvonalon, amelyre első 
dolgaiddal is törekedned kell. Neked már 
túl kell lenned azon, hogy csak mesét írj, 
embereket kell rajzolnod, akik érdekesek, 
akik élnek, akik csinálják az eseményeket. 
Ebben az elbeszélésben egy mese van, 
amelynél szinte nem is fontos, hogy kik 
a szereplői. Ez így baj. Az embereket az 
emberek érdeklik legjobban. — Tépett 
rózsa. Remélem, hogy nemsokára újra 
jobb helyzetbe kerülsz és nem kell nélkü­
löznöd legkedvesebb dolgaidat. Hanem 
azért a munkanélküliség idejét inkább ta­
nulásra (olvasásra) használd, mint írásra. 
Mert ez a vers, amit beküldtél, semmikép­
pen sem győz meg arról, hogy érdemes 
volna Neked a múzsával sok időt elfecsé­
relned. — Kesergő. Nem magad vagy. A 
sok jó hó elmaradását talán minden cser­
kész fájlalja. De azért ne tétlenkedjetek. 
Az elmaradt ródli- és sí-kirándulások he­
lyett annál komolyabban készüljetek a 
próbákra. — P. J. Szombathely. Ha még 
tudnám, akkor sem árulhatnám el, mert 
evvel az érdekességét venném el. Egye­
lőre Koszter Atya őrzi a titkot.

Felelős s z e rk e s z tő : VIDOVSZKY KÁLMÁN. 
F ele lős kiadó : K O SCH  BÉLA.

Kiadja a M agyar C serkészszövetség . 
S zerkesztőség  és k iad ó h iv a ta l: 

B udapest,  V., Hajnal-utca 6. s z .  (Cserkészház.)  
M egjelenik minden hó 1-én é s  15-én.






